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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

_ ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ _ Αρ. Φύλλου 27 

18 Φεβρουάριου 1999 


Α ΠΟΦΑΣΕ ΙΣ 

Αοιθ. 0.0544/ΑΣ 727/Μ.4244 

Έγκριση Αποφάσεων Εκτελεστικής Επιτροπής 
δΟΗΕΝΘΕΝ 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ, ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 
ΚΑΙ ΔΗΜΟΣΙΑΣ ΤΑΞΗΣ 

Έχοντας υπόψη: 

1. Το άρθρο 1 του Νόμου 2514/1997 ΦΕΚ Α' 
140/27.6.1997 με τον οποίο κυρώθηκαν οι συμφωνίες 
δΟΗΕΝΘΕΝ σχετικά με τη σταδιακή κατάργηση των ε¬ 
λέγχων στα κοινά σύνορα: 

1. Το άρθρο 2 του ιδίου Νόμου κατ’ εφαρμογή του ο¬ 
ποίου δίνεται εξουσιοδότηση έγκρισης με Κοινή Πράξη 
των αρμοδίων κατά περίπτωση Υπουργών των Πρωτο¬ 
κόλλων - Πρακτικών που καταρτίζονται από τις ομάδες 
εργασίας, οι οποίες προβλέπονται από τις οικείες διατά¬ 
ξεις της Σύμβασης Εφαρμογής της Συμφωνίας δοΙίθη- 
9 θπ καθώς και από την Εκτελεστική Επιτροπή του άρ¬ 
θρου 131 αυτής. 

3. Το άρθρο 131 της Συμβάσεως Εφαρμογής δοΐτθη- 
90 Π «περί συγκροτήσεως Εκτελεστικής Επιτροπής και 
το 132 παρ. 2 σύμφωνα με το οποίο εξουσιοδοτείται η Ε¬ 
κτελεστική Επιτροπή να προβαίνει στην έκδοση Αποφά¬ 
σεων». 

4. Τις διατάξεις του άρθρου 92ΑτουΝ. 1558/1986 (Α' - 
137), όπως προστέθηκε με το άρθρο 27 του Ν. 2081 /1992 
(Α' -154) και τροποποιήθηκε με τις διατάξεις του άρθρου 
1 του Ν. 2469/1997 (Α'-32). 

5. Το γεγονός ότι από τις διατάξεις της παρούσας από¬ 
φασης δεν προκαλείται δαπάνη σε βάρος του Κρατικού 
Προϋπολογισμού, αποφασίζουμε: 

Εγκρίνουμε ως έχουν και στο σύνολό τους τις κάτωθι α¬ 
ποφάσεις της ανωτέρω Εκτελεστικής Επιτροπής των ο¬ 
ποίων έπονται τα κείμενα: 

Έτους 1998 

-δΟΗΕΝΘΕΝ ΟΟΜ - ΕΧ (98) 18 από 23.6.1998 

- δΟΗΕΝΘΕΝ ΟΟΜ - ΕΧ (98) 21, 

- δΟΗΕΝΘΕΝ ΟΟΜ - ΕΧ (98) 24, 


- δΟΗΕΝΘΕΝ ΟΟΜ - ΕΧ (98) 25, 

- δΟΗΕΝΘΕΝ ΟΟΜ - ΕΧ (98) 27, από 23.6.1998. 

Αθήνα, 8 Φεβρουάριου 1999 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 

0. ΠΑΓΚΑΛΟΣ Γ. ΠΑΠΑΝΤΩΝΙΟΥ 

ΔΗΜΟΣΙΑΣ ΤΑΞΗΣ 

Φ. ΠΕΤΣΑΛΝΙΚΟΣ 


δΟΗΕΝΘΕΝ 

ΟοιτιίΙέ Ε)6ου1ίνο 
Οθγ ΕχθΚυΙίνευδεοΜυβ 
Εκτελεστική Επιτροπή 
ΕχβουΙίνθ ΟοιτιιηίΙΐΘθ 
ΟοητίΙέ ΕχέουΙίί 
Οοιπίΐείο Εδθουίίνο 
υίΙνοθΓβηά ΟοητίΙέ 
ΟοητίΙέ ΕχβουΙίνο 

ΟΕΟΙδΙΟΝ ΟΟΜ - ΕΧ (98) 18 Γθν 
ΒΕδΟΗΐυδδ ΟΟΜ - ΕΧ (98) 18 Γθν 
ΑΠΟΦΑΣΗ ΟΟΜ - ΕΧ (98) 18 Γθν 
ϋΕΟΙδΙΟΝ ΟΟΜ - ΕΧ (98) 18 Γθν 
ϋΕΟΙδΙΟΝ ΟΟΜ - ΕΧ (98) 18 Γθν 
ϋΕΟΙδΙΟΝΕ ΟΟΜ - ΕΧ (98) 18 Γθν 
ΒΕδΙ_υΐΤ ΟΟΜ - ΕΧ (98) 18 Γθν 
ϋΕΟΙδΑΟ ΟΟΜ - ΕΧ (98) 18 Γθν 

δΟΗΕΝΘΕΝ 

Εκτελεστική Επιτροπή Οστάνδη, 23 Ιουνίου 1998 

δΟΗ/Οοπτ - βχ (98) 18 Γβν 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

Η Εκτελεστική Επιτροπή, 
έχοντας υπόψη: 

Το άρθρο 132 της Σύμβασης Εφαρμογής της Συμφω¬ 
νίας του Σένγκεν, 

Το άρθρο 23 της εν λόγω Σύμβασης, αποφασίζει: 

Τα μέτρα που θα ληφθούν έναντι των κρατών τα οποία 
θέτουν προβλήματα σε θέματα χορήγησης εγγράφων 
που επιτρέπουν την απομάκρυνση από το χώρο Σένγκεν 





302 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


θα εγκριθούν σύμφωνα με τη διαδικασία που καθορίζεται 
στο συνημμένο στο παράρτημα έγγραφο. 

Οστάνδη, 23 Ιουνίου 1998 

Ο Πρόεδρος 
I. ΤΟΒΒΑΟΚ 

30ΗΕΝ0ΕΝ 

Ομάδα Εργασίας II Βρυξέλλες, 29 Μάΐου 1998 

«Κυκλοφορία των 30Η/ΙΙ-Βθ3ά (98)2,2 Γβν. 

προσώπων» Μετάφραση: πρωτ. ΡΒ 

Υποομάδα - 

«Επανεισδοχή» 

ΘΕΜΑ: Μέτρα που θα ληφθούν έναντι των κρατών, τα ο¬ 
ποία δημιουργούν προβλήματα κατά τη χορή¬ 
γηση εγγράφων που επιτρέπουν την απομά¬ 
κρυνση των υπηκόων τους από το χώρο Σέν- 
γκεν. 

Η Βελγική Προεδρία επανειλημμένα (Εκτελεσπκή Επι¬ 
τροπή της 15ης Δεκεμβρίου 1997 στη Βιέννη, Κεντρική Ο¬ 
μάδα της 14ης Ιανουάριου 1998 στη Μπρυζ και της 23ης 
Φεβρουάριου 1998 στο Λουξεμβούργο) εκδήλωσε τη βού¬ 
λησή της να εξευρεθεί λύση στα προβλήματα που σχετί¬ 
ζονται με την επανεισδοχή των παρανόμων αλλοδαπών. 

Ειδικότερα πρόκειται για τον επαναπατρισμό των αλλο¬ 
δαπών αυτών, οποίος καθίσταται δυσχερής λόγω της έλ¬ 
λειψης συνεργασίας εκ μέρους των προξενικών αρχών, 
των ευρισκομένων στις πρωτεύουσες των κρατών Σέν- 
γκεν, όταν πρόκειται να χορηγηθούν άδειες διέλευσης. Ε¬ 
πί του παρόντος, σε εθνικό επίπεδο εξετάζονται προπλά¬ 
σματα λύσεων, εντούτοις μία προσέγγιση Σένγκεν γύρω 
από την όλη προβληματική θα μπορούσε να καταλήξει σε 
αποτελεσματικότερες λύσεις. 

Ένα από τα ενδεχόμενα που πρότεινε το Βέλγιο συνί- 
σταται στη λήψη των εξής μέτρων. Ένα κράτος Σένγκεν 
διαπιστώνει ότι συναντά σοβαρές δυσκολίες κατά τη χο- 
ρήγηση άδειας διέλευσης με σκοπό τον επαναπατρισμό 
των παρανόμως διαμενόντων αλλοδαπών. Ενημερώνει 
για το πρόβλημα τον πρεσβευτή του στην οικεία χώρα και 
τον εξουσιοδοτεί να επεξεργαστεί, σε συνεργασία με 
τους ομολόγους του Σένγκεν, μέτρα που θα ληφθούν επί 
τόπου. 

Σε μία πρώτη φάση, οι πρεσβευτές των κρατών Σένγκεν 
θα μπορούσαν να εξετάσουν το ενδεχόμενο ανάληψης ε¬ 
παφών με τις τοπικές αρχές ώστε να τις ευαισθητοποιή¬ 
σουν στο πρόβλημα επανεισδοχής των υπηκόων τους και 
να προβλέψουν 3ά Ιίοο λύσεις. Πράγματι, το πλεονέκτη¬ 
μα ανάληψης δράσεως σε τοπικό επίπεδο έγκειται στο ό¬ 
τι οι εθνικές αρχές της χώρας είναι μερικές φορές προ¬ 
θυμότερες να διαπραγματευτούν την επανεισδοχή των υ¬ 
πηκόων τους απ’ ότι οι προξενικές τους αρχές στις 
πρωτεύουσες Σένγκεν. 

Η Υποομάδα «Επανεισδοχή» θα κρατείται ενήμερη για 
τις «τοπικές δράσεις» που αναλαμβάνομται. Η Κεντρική 
Ομάδα θα ενημερώνει την Εκτελεστική Επιτροπή για τις 
αναληφθείσες δράσεις, καθώς και για τα αποτελέσματα 
αυτών. 

Σε περίπτωση που οι επαφές αυτές αποτύχουν, μπορεί 
να χρησιμοποιηθούν άλλα μέτρα ευαισθητοποίησης - α¬ 
ναμφίβολα πιο καταναγκαστικά - όπως η πολιτική χορή¬ 


γησης θεωρήσεων. Τα εν λόγω μέτρα θα εξετασθούν από 
την Υποομάδα «Θεωρήσεις». 

Εναπόκειται στη διακριτική ευχέρεια κάθε κράτους Σέν- 
γκεν να εφαρμόσει ή να μην εφαρμόσει τα τυχόν προτει- 
νόμενα αντίμετρα. 

ΟΟΜ - ΕΧ (98) 18 Γ6ν. 

ΟδΤΕΝϋΕ, 23 άθ)υηίο άβ 1998 
05ΤΕΝ0Ε, άθη 23 ϋυπί 1998 
Οστάνδη, 23 Ιουνίου 1998 
ΟδΤΕΝϋ, 23 ύυπβ 1998 
ΟδΤΕΝϋΕ, Ιβ 23)υϊπ 1998 
Ο3ΤΕΝ0Α, 23 ςίυςιηο 1998 
ΟΟδΤΕΝϋΕ, 23)υηΐ 1998 
ΟδΤΕΝϋΕ, 23 άβ ύυηΐιο άβ 1998 

ΕΙ ΡΒΕδΙϋΕΝΤΕ 
ϋΕΒ νΟΒδΙΤΖΕΝϋΕ 
Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 
ΤΗΕΟΗΑΙΒΜΑΝ 
ΙΕ ΡΒΕδΙϋΕΝΤ 
ΙΕ ΡΒΕ3Ι0ΕΝΤΕ 
ϋΕ νΟΟΒΖΙΤΤΕΒ 
Ο ΡΒΕδΙϋΕΝΤΕ 
ίουίε ΤοΡόβοΚ 

ΕΙ Ιβχίο ςυβ ρΓβεβάβ βε υηβ οορίβ οβΠίίίοβάβ οοηίοππβ 31 
οπαίηβΙ άβρο5ίί3άο βη Ιοε 3ΓθΙιίνο5 άβ 13 δβΟΓβΙβπβ ΘβηβΓβΙ 
3βΙιβη9βη βη ΒπίδβΙβδ. 

ϋβΓ οόί 9 β ΤβχΙ ίδΐ βίηβ όβ9ΐ3υόί9ΐβ Κορίβ υηά βηίδρποόΐ 
άβιτι ίη άβη Αι-βΝνβη άβδ δοίιβηαβηβΓ ΟβηβΓβΙδβΙσβΙβηβΙδ 
ίη ΒπϋδδβΙ ΜίηΙβΗβ 9 ΐβη ΟπαίηβΙ. 

Το ανωτέρω κείμενο αποτελεί επικυρωμένο ακριβές α¬ 
ντίγραφο του πρωτοτύπου το οποίο έχει κατατεθεί στο 
αρχείο της Γενικής Γραμματείας Σένγκεν στις Βρυξέλλες. 

Ιβ Ιβχίβ ςυί ρΓβοβάβ βδΐ υηβ οορίβ οβάίίίββ οοηίοππβ 3 Γ 
0Π9ίη3ΐ άβροεβ άβηε Ιβδ βΓοίιίνβδ άυ δβοΓβΙβπβί ΟβηβΓβΙ 
δοάβηοβη 3 ΒΓυχβΙΙβδ. 

II ΙβεΙο οίιβ ρΓβοβάβ 3 υηβ οορίβ βυίβηΐίοβίβ οοηίοππβ 3 ΙΓ 
οπαίηβΐβ άβροείΐ3(ο ρΓβδδο 9 Ι 1 3Γθίιίνί άβΙ 3β9Γβί3Π3ίο ρβη- 
βΓ3ΐβ δοάβηοβη 3 ΒΓυχβΙΙβδ. 

ϋβ όονβηδΐ33πάβ ΐβΚδΙ ίδ ββη νοοΓ ββηδΙυίάβηά 
9βν/33ΓΠΓΐβΓΐ<ί αίδοΜπίΙ ν3η ίιβί οπρίηββΙ ά3ΐ ζίοίι ίη άβ 
3Γ0ίιίβνβη νβη ίιβί 3βθΓβί3Γί33ί - ΟβηβΓββΙ νβη 3οίιβη9βη Ιβ 
ΒΓυδδβΙ ΡβνίηάΙ. 

Ο ίβχίο ςυβ ρΓβοβάβ β υηιβ ίοίοοόρίβ βυίβηΐίοαάβ, βιπ οοη- 
ίοππίάθάβ οογπ ο οπαίηβΙ, άβροδίίβάβ ηοδ βΓςυίνοδ άο 3βο- 
Γβί3ΓΪ3άο - ΘβΓβΙ δοίιβηαβη βηι ΒΓυχβΙβδ. 

ΒΓυδβΙβδ, άβ άβ 

ΒΓϋδδβΙ, άβη. 

Βρυξέλλες,. 

ΒαίδδβΙδ. 30.6.1998 

ΒΓυχβΙΙβδ, Ιβ. 

ΒΓυχβΙΙβδ. 

ΒΓυδδβΙ. 

ΒπιχβΙβδ, άβ άβ 

ΕΙ 3υόδβθΓβί3πο ΟβηβΓβΙ άβΙ ΒβηβΙυχ 
δβΟΓβίβπβάο δοίιβηαβη 

ϋβΓ δΙβΙΙνβάΓβΙβηάβ 0βηβΓ3ΐδβΙ<Γβΐ3Γ άβΓ ΒβηβΙυχ - 
ννίάδοίιβίίδυηίοη 
δοάβηαβη δβίσβίβηβΐ 
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Ο Βοηθός Γενικός Γραμματέας της Μπενελούξ, 

Γ ραμματεία Σένγκεν 

Ι_β δβΟΓθΙείΓβ ΟβηθΓεΙ 3ά)οίηΙ άυ ΒβηοΙυχ 

δθΟΓβΙεπβΙ 5οΜβη9βη 

II 3θ9γθ13πο 9βη0Γ3ΐθ 399'υηΐο άβΙ ΒβπεΙυχ 

3θ9γθ13Π31ο δοή6η9βπ 

ϋβ 30]υηθΙ - δβΟΓ8ΐ3Π5 - 6ΘΠΘΓ33Ι ναπ 06 ΒβηβΙυχ 
δείίθηςβη - 5θθΓβί3Π33ΐ 
Ο δβΟΓβΐ3ΠΟ - ΘβΓ3ΐ 3ά)υΠίθ άο ΒβπβΙυχ 
380ΓΘ13Π300 δθΐΊβη9ΘΠ 

I. νΑΝϋΑΜΜΕ 

30ΗΕΝΘΕΝ 

ΟοιτιιΙβ Ε]θουΙίνο 
Οθγ ΕχβΙκυΙίναυδβοΙιυβ 
Εκτελεστική Επιτροπή 
ΕχβουΙίνθ ΟοπιηιίίΙββ 
ΟοΓΠϋθ ΕχβουΙίί 
ΟοηιίΟΙο ΕεβουΙίνο 
ΙΙίΙνοβΓβηό ΟοΓηίΙθ 
Οοιπίίθ Εχθουΐίνο 

ΟΕΟΙ3Ι0Ν ΟΟΜ - ΕΧ (98) 21 
ΒΕ30ΗΕΙΙ33 ΟΟΜ - ΕΧ (98) 21 
ΑΠΟΦΑΣΗ ΟΟΜ - ΕΧ (98) 21 
ϋΕΟΙδΙΟΝ ΟΟΜ - ΕΧ (98) 21 
ϋΕΟΙδΙΟΝ ΟΟΜ - ΕΧ (98) 21 
ϋΕΟΙδΙΟΝΕ ΟΟΜ - ΕΧ (98) 21 
ΒΕδΕΙΙΙΤ ΟΟΜ - ΕΧ (98) 21 
ΟΕΟΙδΑΟ ΟΟΜ - ΕΧ (98) 21 

δΟΗΕΝΟΕΝ 

Εκτελεστική Επιτροπή Οστάνδη, 23 Ιουνίου 1998 

δΟΗ/Οοππ - βχ (98)21 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

Η Εκτελεστική Επιτροπή, 
έχοντας υπόψη: 

Το άρθρο 9 της Σύμβασης Εφαρμογής της Συμφωνίας 
του Σένγκεν, 

Το άρθρο 17 της προαναφερόμενης Σύμβασης, 
Εκτιμώντας ότι είναι προς το συμφέρον όλων των εταί¬ 
ρων Σένγκεν να εναρμονίσουν, με από κοινού συμφωνία, 
την πρακτική που ακολουθούν οτον τομέα της χορήγη¬ 
σης θεωρήσεων στο πλαίσιο της κοινής τους πολιτικής 
στον τομέα της κυκλοφορίας των προσώπων, αποσκοπώ- 
ντας στην πρόληψη της υποβολής πολλαπλών ή διαδοχι¬ 
κών αιτήσεων θεώρησης από το ίδιο πρόσωπο, 
Επιθυμώντας την ενίσχυση της προξενικής συνεργα¬ 
σίας, με μέριμνα την καταπολέμηση της λαθρομετανά¬ 
στευσης και των παρανόμων δικτύων, 

Βασιζόμενη στο Κεφάλαιο VIII της Κοινής Προξενικής Ε¬ 
γκυκλίου σχετικά με την προξενική συνεργασία, 
Εκτιμώντας ότι, 

Η αμοιβαία ενημέρωση των εταίρων Σένγκεν ως προς 
την υποβολή αίτησης θεώρησης σε έναν εταίρο, είναι σε 
θέση να αποτρέψει τις πολλαπλές ή διαδοχικές αιτήσεις, 
Η αναγνωριστική σήμανση των αιτήσεων θεώρησης μέ¬ 
σω της απόθεσης σφραγίδας, αποσκοπεί στην πρόληψη 
της υποβολής πολλαπλών ή διαδοχικών αιτήσεων από το 
ίδιο πρόσωπο, 


Η γενίκευση της πρακτικής απόθεσης της σφραγίδας 
σε κάθε αίτηση θεώρησης σε όλες αδιακρίτως τις χώρες, 
συμβάλλει στην άμβλυνση τυχόν επιφυλακτικότητας από 
την εφαρμογή μίας διαφοροποιημένης πρακτικής, απο¬ 
φασίζει: 

1. Η σφραγίδα τίθεται στο διαβατήριο κάθε αιτούντος 
θεώρηση. Σε ό,τι αφορά τα διπλωματικά και υπηρεσιακά 
διαβατήρια, η απόθεση της σφραγίδας εναπόκειται στην 
εκτίμηση της αρμόδιας διπλωματικής αρχής στην οποία 
υποβάλλεται η αίτηση. 

2. Η σφραγίδα περιλαμβάνει ένα τρίτο διάστημα για την 
αναφορά του κωδικού του είδους της αιτηθείσης θεώρη¬ 
σης. 

3. Μπορεί να τεθεί σφραγίδα όταν ζητείται θεώρηση μα- 
κράς παραμονής. 

4. Η σφραγίδα τίθεται όταν ένα κράτος ενεργεί κατ’ εκ¬ 
προσώπηση ενός άλλου κράτους Σένγκεν. Στην περίπτω¬ 
ση αυτή, το τρίτο διάστημα για την αναφορά του κωδικού 
του είδους της αιτηθείσης θεώρησης, θα περιλαμβάνει ε¬ 
πίσης αναφορά όπου θα επισημαίνεται ότι το κράτος ε¬ 
νεργεί κατ' εκπροσώπηση. 

5. Σε εξαιρετικές περιπτώσεις, όταν η απόθεση της 
σφραγίδας κρίνεται ανέφικτη, η διπλωματική ή προξενική 
αρχή που ασκεί την Προεδρία ενημερώνει την αρμόδια ο¬ 
μάδα Σένγκεν, μετά τη διεξαγωγή επιτόπιων προξενικών 
διαβουλεύσεων και υποβάλει προς έγκριση στην ομάδα 
αυτή την εφαρμογή εναλλακτικών αντί σφραγίδας μέ¬ 
τρων, για παράδειγμα, την ανταλλαγή φωτοτυπιών των 
διαβατηρίων ή καταστάσεων των απορριφθεισών θεωρή¬ 
σεων, όπου επισημαίνεται η αιτία της απόρριψης. 

6. Βάσει των παραπάνω, το Κεφάλαιο VIII, σημείο 2 της 
Κοινής Προξενικής Εγκυκλίου τροποποιείται ως εξής: 

«Η ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ των διπλωματικών 
και προξενικών αρχών και η αναγνωριστική σήμανση των 
αιτήσεων με μία σφραγίδα ή άλλα μέτρα, αποσκοπούν 
στην πρόληψη της υποβολής, από το ίδιο πρόσωπο, πολ¬ 
λαπλών ή διαδοχικών αιτήσεων, είτε κατά τη διάρκεια ε¬ 
ξέτασης μιας αίτησης, είτε μετά την απόρριψη της αίτη¬ 
σης στην ίδια ή σε διαφορετική διπλωματική ή προξενική 

αρχή· 

Με την επιφύλαξη των διαβουλεύσεων και της ανταλλα¬ 
γής πληροφοριών στις οποίες έχουν τη δυνατότητα να 
προβαίνουν οι διπλωματικές ή προξενικές αρχές, η αρχή 
η οποία επελήφθη της αίτησης θέτει στο διαβατήριο κάθε 
αιτούντος σφραγίδα, η οποία φέρει την αναφορά «Θεώ¬ 
ρηση αιτηθείσα στις.στην.». Το μετά τη λέξη «στις» 

διάστημα, θα συμπληρώνεται με έξι ψηφία (δύο ψηφία για 
την ημέρα, δύο για το μήνα, δύο για το έτος). Στο δεύτε¬ 
ρο διάστημα θα αναφέρεται η επιληφθείσα διπλωματική ή 
προξενική αρχή. Το τρίτο διάστημα θα αναφέρει τον κω¬ 
δικό του είδους της αιτηθείσης θεώρησης. 

Σε ό,τι αφορά τα διπλωματικά και υπηρεσιακά διαβατή¬ 
ρια, η απόθεση της σφραγίδας εναπόκειται στη διακριτι¬ 
κή ευχέρεια της αρμόδιας διπλωματικής αρχής στην ο¬ 
ποία υποβάλλεται η αίτηση. 

Μπορεί να τεθεί σφραγίδα ότα ζητείται θεώρηση μα- 
κράς παραμονής. 

Σε περίπτωση που χορηγείται θεώρηση κατ' εκπροσώ¬ 
πηση, το τρίτο διάστημα της σφραγίδας θα φέρει, μετά 
την αναγραφή του κωδικού του είδους της αιτηθείσης θε- 
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ώρησης, την αναφορά «Β», που θα συνοδεύεται από τον 
κωδικό του κράτους που εκπροσωπείται. 

Σε περίπτωση χορήγησης θεώρησης, η αυτοκόλλητη 
θεώρηση επικολλάται, στο μέτρο του δυνατού, πάνω στη 
σφραγίδα αναγνωριστικής σήμανσης. 

Σε εξαιρετικές περιπτώσεις, όταν η απόθεση σφραγί¬ 
δας κρίνεται ανέφικτη, η διπλωματική ή προξενική αρχή 
που ασκεί την Προεδρία, θα ενημερώνει την αρμόδια ο¬ 
μάδα Σένγκεν και θα υποβάλει προς έγκριση σε αυτή, την 
εφαρμογή εναλλακτικών μέτρων, για παράδειγμα την α¬ 
νταλλαγή φωτοτυπιών των διαβατηρίων ή καταστάσεων 
των απορριφθεισών θεωρήσεων, όπου θα επισημαίνεται 
η αιτία της απόρριψης. 

Οι επικεφαλής των διπλωματικών και προξενικών αρ¬ 
χών θα σχεδιάζουν ενδεχομένως σε τοπικό επίπεδο, κα¬ 
τόπιν πρωτοβουλίας της Προεδρίας, συμπληρωματικά 
προληπτικά μέτρα, σε περίπτωση που η λήψη αυτών των 
μέτρων κρίνεται αναγκαία». 

Οστάνδη, 23 Ιουνίου 1998 

Ο Πρόεδρος 
I. ΤΟΒΒΑΟΚ 

ΟΟΜ-ΕΧ (98)21 

ΟδΤΕΝϋΕ, 23 άβ)υηίοάβ 1998 
ΟδΤΕΝϋΕ, άβη 23 ϋυηί 1998 
Οστάνδη, 23 Ιουνίου 1998 
ΟδΤΕΝϋ, 23 ϋυηβ1998 
ΟδΤΕΝϋΕ, Ιθ 23]υίη 1998 
ΟδΤΕΝϋΑ, 23 9ίυ9Πθ 1998 
ΟΟδΤΕΝϋΕ, 23 ]υπϊ 1998 
ΟδΤΕΝϋΕ, 23 άβ ϋυηίιο άθ 1998 

ΕΕΡΒΕΟΙϋΕΝΤΕ 
ϋΕΒ νΟΒδΙΤΖΕΝΟΕ 
Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 
ΤΗΕ ΟΗΑΙΒΜΑΝ 
ΙΕ ΡΒΕδΙϋΕΝΤ 
ΙΕ ΡΒΕδΟΕΝΤΕ 
ϋΕ νΟΟΒΖΙΤΤΕΒ 
Ο ΡΒΕδΙϋΕΝΤΕ 
Εουί3Τοββ3οΙ< 

ΕΙ ΙβχΙο ςυβ ρτβοβάβ 65 υηβ οορίβ οβτίίίίοβάβ οοπίοττηβ 31 
0Π9ΙΠ3Ι 06ρθ5ίΐ3άθ ΘΠ Ιθ3 3Γ0ηίν03 06 13 δβΟΤβί3Π3 ΟβΠβΤβΙ 
δθ(ΐΘη98Π ΘΠ Βτυ36ΐ33. 

Οβτ οάίρβ ΤθχΙ ί5ΐ θΐπθ 069ΐ3υάί9ΐ6 Κορίβ υηά βηίδρτίοίιί 
άθηη ίη άβη Ατοίιίνβη άβ5 δοίιβηρβηβτ 0βηβτ3ΐ5βΙ<τ6ί3Π3ΐ3 
ίη ΒτϋββθΙ ίιίηίβτίβςίβη Οπ 9 ΐηβΙ. 

Το ανωτέρω κείμενο αποτελεί επικυρωμένο ακριβές α¬ 
ντίγραφο του πρωτοτύπου το οποίο έχει κατατεθεί στο 
αρχείο της Γενικής Γραμματείας Σένγκεν στις Βρυξέλλες. 

1-6 Ιβχίβ ηυί ρτβοβάβ 631 υηβ οορίβ οβτίίίίββ οοπίοτπιβ 3 Γ 
0Π9ίη3ΐ άβροββ ά3Π3 Ιβε βτοίιίνβε άυ δβοτβίβτίβί ΟβηβτβΙ 
δοη6Π9βπ 3 Βπ^βΙΙβδ. 

II 1β3ΐ0 θίΐβ ρτβοβάβ 3 υηβ οορίβ 3υ1βπίί03ί3 οοπίοττηβ 3 ΙΓ 
ΟΠ9ίΠ3ΐβ άβρθ3ίΐ3ΐθ ρτβ830 9ϋ 3Τ0άίνί άβΙ δβ9Γβΐ3Π3ίθ 9βη- 
βτβΐβ δοίιβη 9 βη 3 ΒαιχβΙΙβ5. 

ϋβ άονβη3ί33ηάβ ΙβΙ<5ΐ ίδ ββη νοοτ ββΠ5ΐυίάβηά 
9βνν33ττηβτΚ1 βίδοίιτίίί ν3η Ιηβΐ οτί9ίηββΙ άβΐ ζίοά ίη άβ 


3τοΙιίβνβη ν3η Ιιβί 3βοτβΐ3Π33ί - 0βηβτ33ΐ νβη δοίιβηηβη Ιβ 
Βτυ55βΙ όβνίηάί. 

Ο ΙβχΙο ηυβ ρτβοβάβ β υτπβ ίοίοοόρίβ βυίβηίίοβάβ, βτη οοη- 
ίοτπιίάβάβ οοτη ο οτίρίηβΙ, άβροδίίβάβ ηο5 βτςυίνοδ άο δβο- 
τβΐ3τΪ3άο - ΟβτβΙ δούβη 9 βη βτη ΒτυχβΙβδ. 

Βτυ3βΐ35.άβ άβ 

Βτϋ33βΙ, άβη. 

Βρυξέλλες. 

Βαΐ33βΐ8. 30.6.1998 

ΒτυχβΙΙβε, Ιβ. 

ΒαιχβΙΙβδ. 

Βτυ33βΙ,. 

Βτυχβΐ33, άβ άβ 

ΕΙ δυ05βοτβί3πο ΟβηβτβΙ άβΙ ΒβηβΙυχ 
δβοτβί3τί3άο δοόβηςβη 

ϋβτ δίβΙΙνβτίτβίβηάβ ΟβηβτβΙδβΙσβίάτ άβτ ΒβηβΙυχ - 
ννίά3θίΐ3ίΐ3υηίοη 
δοίιβηςβη δβΙ<τβΐ3Π3ΐ 

Ο Βοηθός Γ ενικός Γ ραμματέας της Μπενελούξ, 

Γ ραμματεία Σένγκεν 

Εβ δβοτβίβίτβ ΟβηβτβΙ 3ά)οίηΙάυ ΒβηβΙυχ 

δβοτβίβπβΐ 3οίιβη9βη 

II δβ9τβΐ3τίο 9βηβτ3ΐβ 399'υηΐο άβΙ ΒβηβΙυχ 

3β9τβΐ3Π3ίο δούβηςβη 

ϋβ 3ά]υηοί - δβοτβΐ3Π5 - ΟβηβτββΙ νβη άβ ΒβηβΙυχ 

δθίΐβΠ9βη - 3βΟΤβί3Τί33ί 

Ο δβοτβίάτίο - ΟβτβΙ 3ά)υηίο άο ΒβηβΙυχ 
δβοτβί3Π3άο δοίιβη 9 βη 
Ε. νΑΝϋΑΜΜΕ 

δΟΗΕΝΟΕΝ 

Οοτηίίβ Ε)βουϋνο 
ϋβτ ΕχβΕυΙίνβυεεοίιυβ 
Εκτελεστική Επιτροπή 
Εχβουΐίνβ ΟοτηππίΙΙββ 
Οοτηίίβ Εχβουίίί 
Οοτηίίβίο Εεβουίίνο 
ΕΙίίνοβτβηά Οοτηίίβ 
Οοτηίίβ Εχβουίίνο 

ϋΕΟΙδίόΝ ΟΟΜ - ΕΧ (98) 24 
ΒΕ30ΗΕΕΙ33 ΟΟΜ - ΕΧ (98) 24 
ΑΠΟΦΑΣΗ ΟΟΜ - ΕΧ (98) 24 
ϋΕΟΙδΙΟΝ ΟΟΜ - ΕΧ (98) 24 
ϋΕΟΙδΙΟΝ ΟΟΜ - ΕΧ (98) 24 
ϋΕΟΙδΙΟΝΕ ΟΟΜ - ΕΧ (98) 24 
ΒΕδΕυίΤ ΟΟΜ-ΕΧ (98) 24 
ΟΕΟΙ3ΑΟ ΟΟΜ-ΕΧ (98)24 

δΟΗΕΝΟΕΝ 

Εκτελεστική Επιτροπή Οστάνδη, 23 Ιουνίου 1998 

δΟΗ/Οοτη - βχ (98) 24 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

Η Εκτελεστική Επιτροπή, 
έχοντας υπόψη: 

Το άρθρο 132 της Σύμβασης Εφαρμογής της Συμφω¬ 
νίας του Σένγκεν, 

Το άρθρο 20 της εν λόγω Σύμβασης, 

εκτιμώντας ότι είναι προς το συμφέρον όλων των κρατών 
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Σένγκεν να εναρμονίσουν εν μέρει τις συμφωνίες κατάργη¬ 
σης της υποχρέωσης θεώρησης στα πλαίσια της κοινής πο¬ 
λιτικής τους στον τομέα της κυκλοφορίας των προσώπων, 
Επιθυμώντας την ενσωμάτωση μιας σειράς διατάξεων κοι¬ 
νών για τα κράτη Σένγκεν σπς συμφωνίες κατάργησης της 
υποχρέωσης θεώρησης οι οποίες πρόκειται να συναφθούν 
στο μέλλον με τρίτα κράτη, αφ’ ης στιγμής δεν έχει προβλε- 
φθεί η σύναψη πολυμερούς συμφωνίας, αποφασίζει: 

Ενσωματώνονται οι εξής διατάξεις στις προαναφερθεί- 
σες συμφωνίες κατάργησης της υποχρέωσης θεώρησης. 

Άρθρο X 1 

Απαλλαγή από την υποχρέωση θεώρησης 
για υπηκόους τρίτου κράτους για ανώτατη διάρκεια 
διαμονής τριών μηνών εντός περιόδου έξι μηνών 
ρήτρα Σένγκεν 

Οι υπήκοοι (του τρίτου κράτους), οι οποίοι είναι κάτοχοι 
έγκυρου (-ων) σχετικού (-ών) με τη Συμφωνία ταξιδιωτι¬ 
κού (-ών) εγγράφου (-ων) στο (-α) οποίο (-α) γίνεται μνεία 
στη Συμφωνία, δύναται να εισέλθουν στο έδαφος του ε¬ 
τέρου συμβαλλομένου κράτους χωρίς θεώρηση για δια¬ 
μονή έως τρεις μήνες, κατ’ ανώτατο όριο και τούτο εντός 
χρονικής περιόδου έξι μηνών από την ημερομηνία της 
πρώτης εισόδου στο έδαφος ενός από τα κράτη που έ¬ 
χουν θέσει σε ισχύ τη Σύμβαση Εφαρμογής της Συμφω¬ 
νίας του Σένγκεν της 14ης Ιουνίου 1985 σχετικά με τη στα¬ 
διακή κατάργηση των ελέγχων στα κοινά σύνορα, η οποία 
υπεγράφη στις 19 Ιουνίου 1990. 

Άρθρο X 2 

Απαλλαγή από την υποχρέωση θεώρησης 
για ημεδαπούς 

Οι ημεδαποί, οι οποίοι είναι κάτοχοι έγκυρου (-ων) ταξι¬ 
διωτικού (-ών) εγγράφου (-ων) στο (-α) οποίο (-α) γίνεται 
μνεία στη Συμφωνία, δύναται να εισέλθουν στο έδαφος 
του ετέρου συμβαλλομένου κράτους χωρίς θεώρηση για 
διαμονή που δεν υπερβαίνει τη διάρκεια των τριών μηνών 
εντός χρονικής περιόδου έξι μηνών. 

Οστάνδη, 23 Ιουνίου 1998 
Ο Πρόεδρος 
ί. ΤΟΒΒΑΟΚ 

ΟΟΜ - ΕΧ (98) 24 

ΟδΤΕΝϋΕ, 23 άθ)υηίο άθ 1998 
ΟδΤΕΝϋΕ, άθπ 23 ϋυπί 1998 
Οστάνδη, 23 Ιουνίου 1998 
ΟδΤΕΝϋ, 23 ϋυπθ 1998 
ΟδΤΕΝϋΕ, Ιβ 23 ]ΐαϊπ 1998 
ΟδΤΕΝϋΑ, 23 9ίυ9Π0 1998 
ΟΟδΤΕΝϋΕ, 23]υπί 1998 
ΟδΤΕΝϋΕ, 23 άθ ϋυπήο άθ 1998 

ΕΙ ΡΒΕδΙϋΕΝΤΕ 
ϋΕΒ νΟΒδΙΤΖΕΝϋΕ 
Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 
ΤΗΕ ΟΗΑΙΡΜΑΝ 
ΕΕ ΡΠΕδΙϋΕΝΤ 
ΙΙΡΒΕδΙϋΕΝΤΕ 
ϋΕ νΟΟΠΖΙΤΤΕΒ 
Ο ΡΒΕδΙϋΕΝΤΕ 
ΙουίεΤοόβθοΚ 


δΟΗΕΝΘΕΝ 

ΟοιτιίΙθ Ε)θου1ίνο 
Ωθγ ΕχθΙ<υΙίν3υ55θΙιυβ 
Εκτελεστική Επιτροπή 
ΕχβουΙίνθ Οοπιπιίίίββ 
ΟοηηίΙθ ΕχβευΙίί 
ΟοηηίΙθΙο Εδθουίίνο 
υίίνοθΓθηά Οοτηίίθ 
ΟοπιίΙέ ΕχβουΙίνο 

ϋΕΟΙδίόΝ ΟΟΜ - ΕΧ (98) 25 
ΒΕδΟΗίυδδ ΟΟΜ - ΕΧ (98) 25 
ΑΠΟΦΑΣΗ ΟΟΜ - ΕΧ (98) 25 
ΟΕΟΙδΙΟΝ ΟΟΜ - ΕΧ (98) 25 
ΩΕΟΙδΙΟΝ ΟΟΜ - ΕΧ (98) 25 
ϋΕΟΙδΙΟΝΕ ΟΟΜ - ΕΧ (98) 25 
ΒΕδΙΙΙΙΤ ΟΟΜ - ΕΧ (98) 25 
ϋΕΟΙδΑΟ ΟΟΜ - ΕΧ (98) 25 

δΟΗΕΝΘΕΝ 

Εκτελεστική Επιτροπή Οστάνδη, 23 Ιουνίου 1998 

δΟΗ/Οοπι - θχ (98) 25 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

Η Εκτελεστική Επιτροπή, 
έχοντας υπόψη: 

Το άρθρο 132 της Σύμβασης Εφαρμογής της Συμφω¬ 
νίας του Σένγκεν, 

Τον Εσωτερικό Κανονισμό της Εκτελεστικής Επιτρο¬ 
πής, ο οποίος εγκρίθηκε την 14η Δεκεμβρίου 1993 
[δΟΗ/Οοπι - θχ (93) 1 τβν. 2] και προβλέπει το καθεστώς 
διαδοχής των Προεδριών Σένγκεν, αποφασίζει: 

Η Γερμανία θα ασκήσει την Προεδρία του Σένγκεν από 
1ης Ιανουάριου 1999 έως την 30ή Ιουνίου 1999. 

Οστάνδη, 23 Ιουνίου 1998 

Ο Πρόεδρος 
I. ΤΟΒΒΑΟΚ 


ΟΟΜ - ΕΧ (98) 25 

ΟδΤΕΝΟΕ, 23 άθ )υηίο άθ 1998 
ΟδΤΕΝΟΕ, άθπ 23 ύυπί 1998 
Οστάνδη, 23 Ιουνίου 1998 
ΟδΤΕΝϋ, 23 ϋυπθ 1998 
ΟδΤΕΝΟΕ, Ιθ 23 )υίπ 1998 
ΟδΤΕΝϋΑ, 23 ρίυςηο 1998 
ΟΟδΤΕΝϋΕ, 23)υηί 1998 
ΟδΤΕΝϋΕ, 23 άθ ϋυηΐιο άθ 1998 

Εί. ΡΒΕδΙϋΕΝΤΕ 
ΟΕΒ νΟΒδΙΤΖΕΝΟΕ 
Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 
ΤΗΕ ΟΗΑΙΒΜΑΝ 
ΕΕ ΡΒΕδΙϋΕΝΤ 
ΙίΡΒΕδΙϋΕΝΤΕ 
ϋΕ νΟΟΒΖΙΤΤΕΒ 
Ο ΡΒΕδΙϋΕΝΤΕ 
ΕουίεΤοόόθοΚ 
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ΕΙ ΙβχΙο ηυβ ρΓβοβάβ 85 υηβ εορίβ οβΓίίίίοβάβ οοηίοπτιβ 31 
0Π9ΙΠ3Ι <3βρθδίί3(3θ βη 105 3ΓθΝνθ5 <36 13 5βΟΓβΐ3Π3 ΘβΠβΓβΙ 
δοήβηςβη βη ΒΓυεβΙβδ. 

Ωθγ οΐ3ί9β ΤθχΙ ίδΐ βίηθ όβςίβυόίςίβ Κορίβ υηά βηΐδρποΐιΐ 
<3βιπ ίη <3βη ΑΓοΝνβη <385 5οΙιβη9βηβΓ 0βηβΓ3ΐδβΙ<Γβΐ3Π3ί5 
ίη ΒΓΰδδβΙ ΙιίηΙβΓΐβ 9 ΐ 6 η ΟπςιίηβΙ, 

Το ανωτέρω κείμενο αποτελεί επικυρωμένο ακριβές α¬ 
ντίγραφο του πρωτοτύπου το οποίο έχει κατατεθεί στο 
αρχείο της Γενικής Γραμματείας Σένγκεν στις Βρυξέλλες. 

1.8 Ιβχίβ ςυί ρΓβοβάβ βδΐ υηβ εορίβ οβάίίίββ οοηίοππβ 3 Γ 
οπςίηβΙ άβροδβ <33η$ Ιβδ βΓΟίιίνβδ ύυ 3β0Γβί3Π3ΐ ΟβηβΓβΙ 
3οΐΊβη9βη 3 ΒαιχβΙΙβδ. 

II Ιβδίο οΗβ ρΓβοβάβ 3 υη 3 εορίβ βυίβηίίοβίβ οοηίοπηβ βΙΓ 
οπθίηβΙβ ύβροδίΐβίο ρΓβδδο 9 Ι 1 ΗΓοήίνί <3βΙ 8β9Γβΐ3Π3ΐο 9 βη- 
8 Γ 3 ΐβ 3 εΙιβη 9 βη 3 ΒαιχβΙΙβδ. 

ϋβ όονβηδίββηάβ ΙβΚδί ίδ ββη νοοΓ ββηδΙυί<3βη<3 
9βν/33ΙΤηβΓΐ<1 ΗΐδΟάπίΙ ν3Π Ιΐβί ΟΠρίηββΙ (331 ΖΙΟΐΊ ίη <3β 
3 ΓθΙιίβνβη νβη ΙιβΙ 3βθΓβΐ3Π33ΐ - ΘβηβΓββΙ νβη 3 οάβη 9 βη ίβ 
ΒΓυδδβΙ όβνίηάΐ. 

Ο Ιβχίο ςυβ ρτβοβάβ β υιτιβ ίοΐοοόρίβ βυίβηίίοβάβ, βιπ εοη- 
ίοπτηίάθάβ οογτι ο ΟΓφηβΙ, άβροδίίβύβ ηοδ βΓςυίνοδ <3ο 3βε- 
Γβΐ 3 Π 3 < 3 ο - ΘβΓ 3 ΐ 3 εΙιβη 9 βη βπι ΒαιχβΙβδ. 

ΒτυδβΙβδ.<3β (3β 

ΒΓύδδβΙ, άβη. 

Βρυξέλλες. 

ΒΓυδδβΙδ,. 30.6.1998 

ΒΓυχβΙΙβδ, Ιβ. 

ΒΓυχβΙΙβδ,. 

ΒΓυδδβΙ. 

ΒΓυχβΙβδ.<3β άβ 

ΕΙ ΒυύδβεΓβΙβπο ΟβηβΓβΙ άβΙ ΒβηβΙυχ 
3β0Γβΐ3Π3<3ο 3εΙιβη9βη 

ϋβΓ δΙβΙΙνβιΐΓβΙβηςΙβ 0 βηβΓ 3 ΐδβΙ<Γβΐ 3 Γ εΙβΓ ΒβηβΙυχ - 
ννίιΐδοΐιβίίδυηίοη 
3εΙιβη96η 3βΙσβ43Π3ΐ 

Ο Βοηθός Γ ενικός Γ ραμματέας της Μπενελούξ, 

Γραμματεία Σένγκεν 

Ι_β 3 β 0 Γβί 3 ίΓβ ΘβηβΓβΙ 3 ( 3 ]θίηΙ <3υ ΒβηβΙυχ 

3βεΓβ(3Π3ί 3εΜβη9βη 

II 3 β 9 Γβΐ 3 Γίο 9 βηβΓ 3 ΐβ 399 ώη 4 ο <3βΙ ΒβηβΙυχ 

3 β 9 Γθΐ 3 Γί 3 ΐο 3 εΙιβη 9 βη 

ϋβ 3 ά)υηο 4 - 3 β 0 Γβΐ 3 Πδ - ΟβηβΓββΙ νβη <3β ΒβηβΙυχ 
3 εΓιβη 9 βη - 5 β 0 Γβΐ 3 Π 33 ΐ 
Ο 3 β 0 Γβΐ 3 Γίο - ΘβΓβΙ 3 < 3 ]υηΙο άο ΒβηβΙυχ 
3βεΓβΐ3Π3(3ο 3εΙιβη9βη 
Ι.νΑΝΟΑΜΜΕ 

30ΗΕΝΘΕΝ 

Οοηιίίβ Ε]βευΙίνο 
Ωθγ ΕχβΚυίίνβυδδοόυβ 
Εκτελεστική Επιτροπή 
ΕχβουΙίνβ ΟοηίΓηΙίΙββ 
Οοπιιίβ Εχβευϋί 
ΟοΓηίΙβίο ΕεβευΙίνο 
υίΙνοβΓβηό Οοπιιίβ 
Οοηηίίβ ΕχβευΙίνο 


ΩΕΘΙ3Ι0Ν ΟΟΜ - ΕΧ (98) 27 
ΒΕ30ΗΙΧΙ35 ΟΟΜ - ΕΧ (98) 27 
ΑΠΟΦΑΣΗ ΟΟΜ - ΕΧ (98) 27 
ΩΕΘΙ5ΙΟΝ ΟΟΜ - ΕΧ (98) 27 
ΟΕΟΙ3ΙΟΝ ΟΟΜ - ΕΧ (98) 27 
ΩΕΘΙ3ΙΟΝΕ ΟΟΜ - ΕΧ (98) 27 
ΒΕ3Ι_ΙΙΙΤ ΟΟΜ - ΕΧ (98) 27 
ϋΕΟΙ3ΑΟ ΟΟΜ - ΕΧ (98) 27 

50ΗΕΝ6ΕΝ 

Εκτελεστική Επιτροπή Οστάνδη, 23 Ιουνίου 1998 
50Η/Οοπι-βχ (98) 27 
Μετάφραση : πρωτ. ΡΒ 

ΣΗΜΕΙΩΜΑ ΤΗΣ ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

θέυα : Ετήσια έκθεση για τη λειτουργία της ΣΕΣ 

Κατά τη σύνοδό της στις 23 Ιουνίου στην Οστάνδη, η Ε¬ 
κτελεστική Επιτροπή λαμβάνει γνώση της συνημμένης ε¬ 
τήσιας έκθεσης (30Η/0 (98) 60 Γβν. 4) σχετικά με την πρό¬ 
οδο που επιτελέστηκε στη συνεργασία Σένγκεν μεταξύ 
1.1.1997 και 31.12.1997. 

Η έκθεση θεωρείται ως δημόσιο έγγραφο. 

Η έκθεση διαβιβάζεται από την Προεδρία της Εκτελε¬ 
στικής Επιτροπής προς τον Πρόεδρο του Συμβουλίου της 
ΕΕ, τον Πρόεδρο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και τον 
Πρόεδρο της Κοινής Αρχής ελέγχου. 

Οστάνδη, 23 Ιουνίου 1998 

Ο Πρόεδρος 

Γ. ΤοόόβοΚ 

30ΗΕΝΘΕΝ 

Κεντρική Ομάδα Βρυξέλλες, 22 Ιουνίου 1998 

30Η/0 (98) 60 Γβν. 4 
Μετάφραση : πρωτ. ΡΒ 

ΕΤΗΣΙΑ ΕΚΘΕΣΗ 

1. ΕΙΣΑΓΩΓΗ 

Το 1995 ήταν το έτος κατά το οποίο τέθηκε σε ισχύ η 
Σύμβαση για επτά κράτη Σένγκεν, το 1996 αποτέλεσε το 
έτος της προσχώρησης των μελών της Ένωσης των βο¬ 
ρείων και σκανδιναβικών κρατών για τον έλεγχο διαβατη¬ 
ρίων. Το 1997 είναι το έτος της θέσης σε ισχύ της Σύμβα¬ 
σης εφαρμογής στην Ιταλία, την Αυστρία και την Ελλάδα. 

Η θέση σε ισχύ προϋποθέτει την κατάργηση των ελέγ¬ 
χων προσώπων στα εσωτερικά σύνορα και την υλοποίηση 
σειράς αντισταθμιστικών μέτρων με στόχο την κάλυψη 
του ελλείμματος ασφάλειας που δημιουργήθηκε από την 
κατάργηση των ελέγχων. Από μια εκτίμηση του μηχανι¬ 
σμού Σένγκεν διαπιστώνεται ότι ο συνδυασμός μεταξύ 
της ελευθερίας κυκλοφορίας και της ασφάλειας απεδεί- 
χθη γενικά αποτελεσματικός κατά το 1997. Ωστόσο, το 
Σένγκεν εξακολουθεί να είναι εκτεθειμένο σε ισχυρή με- 
ταναστευτική πίεση και στις συνέπειες της διεθνούς ε¬ 
γκληματικότητας, ιδίως στα εξωτερικά του σύνορα. Η α¬ 
σφάλεια των εξωτερικών συνόρων παραμένει έτσι το νευ¬ 
ραλγικό σημείο στα πλαίσια των αντισταθμιστικών 
μέτρων, και είναι αναγκαία η βελτίωσή της. 
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Χαρακτηριστικό στοιχείο του 1997 αποτέλεσε η λήψη 
των πρώτων μέτρων που στοχεύουν στην προετοιμασία ή 
διευκόλυνση της διεύρυνσης στα βόρεια και σκανδιναβι¬ 
κά κράτη, που αποφασίστηκε το 1996. Μία επιτροπή επί¬ 
σκεψης στα εξωτερικά σύνορα των κρατών αυτών επέ¬ 
τρεψε να γίνουν γνωστές οι προσαρμογές που πρέπει να 
προβλεφθούν και οι νομοθετικές, κανονιστικές διατάξεις 
ή τα τεχνικά μέτρα που πρέπει να ληφθούν ενόψει της θέ¬ 
σης σε ισχύ της Σύμβασης Εφαρμογής της Συμφωνίας 
του Σένγκεν (ΣΕΣ) στα εν λόγω κράτη. Στο πλαίσιο αυτό, 
εντάσσεται επίσης η απόφαση σχετικά με τη χρησιμοποί¬ 
ηση του υποδείγματος της ομοιόμορφης θεώρησης από 
την Ισλανδία και τη Νορβηγία. Τέλος, στο ίδιο πλαίσιο εκ¬ 
πονήθηκαν οι οδηγίες που στοχεύουν στην ενσωμάτωση 
των βορείων και σκανδιναβικών κρατών στο 313 το συντο¬ 
μότερο δυνατό, εντός του έτους 2000. 

Το περασμένο έτος έδωσε επίσης την ευκαιρία να δια¬ 
τυπωθούν οι πρώτοι προβληματισμοί σχετικά με την ανά¬ 
γκη επίσημης ενημέρωσης της ΣΕΣ. Τούτο επέφερε την 
τροποποίηση των άρθρων 40, 41 και 65 με το πρωτόκολ¬ 
λο που υπεγράφη επί πορτογαλικής Προεδρίας στις 24 Ι¬ 
ουνίου 1997. 

Το 1997 ήταν κυρίως το έτος κατά το οποίο τέθηκε σε ι¬ 
σχύ η Σύμβαση σε τρία επιπλέον κράτη, φέροντας σε δέ¬ 
κα τα κράτη που εφαρμόζουν ουσιαστικά τη Σύμβαση. 
Διατηρήθηκαν εντούτοις οι έλεγχοι στα χερσαία σύνορα 
για τους οποίους είχε συμφωνηθεί ότι θα καταργηθούν 
σταδιακά έως τις 31 Μαρτίου 1998 (Ιταλία, Αυστρία)*. Σε 
ό,τι αφορά την Ελλάδα η Εκτελεστική Επιτροπή θα λάβει 
απόφαση το αργότερο κατά την τελευταία σύνοδό της το 
1998 βάσει εκθέσεως της Ο Ε «Σύνορα» και της Κεντρικής 
Ομάδας. 

Καθ’ όλη τη διάρκεια του 1997, ελήφθησαν μια σειρά α¬ 
πό τεχνικά μέτρα που στοχεύουν στη διασφάλιση της κα¬ 
λύτερης λειτουργίας της Σύμβασης και κυρίως στην ου¬ 
σιαστική συνεργασία μεταξύ των Κρατών Σένγκεν, δει¬ 
κνύοντας με τον τρόπο αυτό τον ρεαλιστικό και πρακτικό 
χαρακτήρα των διατάξεων που θεσπίστηκαν στο πλαίσιο 
του Σένγκεν (εγχειρίδιο σχετικά με την αστυνομική συ¬ 
νεργασία σε θέματα δημόσιας τάξης και ασφάλειας, μέ¬ 
θοδοι ελέγχου στα τραίνα υψηλής ταχύτητας, χορήγηση 
θεωρήσεων κατ’ εκπροσώπηση άλλου κράτους μέλους, 
μέτρα που λαμβάνονται έναντι τρίτων χωρών που θέτουν 
τα προβλήματα επανεισδοχής....). 

Το 1997 ήταν επίσης το έτος κατά το οποίο τα κράτη Σέν- 
γκεν υλοποίησαν την αμοιβαία αστυνομική συνεργασία με 
το σχεδίασμά και την υλοποίηση κοινών επιχειρήσεων ευ- 
ρείας κλίμακας. Τα πιλοτικά αυτά σχέδια αφορούσαν 
τρεις τομείς: τα κλεμμένα οχήματα, τα ναρκωτικά και τη 
λαθρομετανάστευση. Ένα εξ αυτών, ήτοι το πιλοτικό σχέ¬ 
διο «κλεμμένα οχήματα» ολοκληρώθηκε εντός του 1997. 

Καθόλη τη διάρκεια του έτους συνεχίστηκε, κατά τρόπο 
μεμονωμένο, η εναρμόνιση της πολιτικής θεωρήσεων. Τα 
κράτη Σένγκεν συμφώνησαν για την ανάληψη στρατηγι¬ 
κής, η οποία πρέπει να οδηγήσει στην κατάργηση του κα¬ 
ταλόγου τωντρίτων κρατών στα οποία εφαρμόζονται δια¬ 
φορετικά καθεστώτα θεώρησης (γκρίζος κατάλογος), και 
τούτο το αργότερο έως την 1η Ιανουάριου 1999. 

*Σημειωτέον ότι, όπως προβλεπόταν, η Σύμβαση τέθηκε πλή¬ 
ρως σε εφαρμογή στην Ιταλία και την Αυστρία στις 31 Μαρτίου 
1998 . 


Υπό το πρίσμα του Πρωτοκόλλου σχετικά με το Σέν- 
γκεν, που επισυνάπτεται στη Συνθήκη για την ίδρυση της 
ΕΚ και τη Συνθήκη για την ΕΕ, η οποία υπεγράφη το 1997, 
διατυπώθηκαν προβληματισμοί σχετικά με το θέμα της 
ενσωμάτωσης στην Ευρωπαϊκή Ένωση, τόσο σε νομικό ε¬ 
πίπεδο (Νορβηγία, Ισλανδία, κεκτημένο....) όσο και σε δι¬ 
οικητικό (γραμματεία, προσωπικό....). Εκπονήθηκε κατά¬ 
λογος σχετικά με τις αποφάσεις και δηλώσεις της Εκτε¬ 
λεστικής Επιτροπής και της Κεντρικής Ομάδας, με σκοπό 
να διαβιβαστεί στη Γενική Γραμματεία του Συμβουλίου 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

2. ΚΑΤΑΡΓΗΣΗ ΤΩΝ ΕΛΕΓΧΩΝ ΣΤΑ ΕΣΩΤΕΡΙΚΑ ΣΥΝΟΡΑ 

Το 1997, ο χώρος άνευ ελέγχων στα εσωτερικά σύνορα 
διευρύνθηκε στην Ιταλία και την Αυστρία. Μολονότι η θέ¬ 
ση σε ισχύ της Σύμβασης διευρύνθηκε έως την Ελλάδα, 
δεν έχει ακόμη υλοποιηθεί η άρση των ελέγχων στα εσω¬ 
τερικά σύνορα με το εν λόγω κράτος μέλος (εν προκειμέ- 
νω, αποκλειστικά οι αεροπορικές συνδέσεις μεταξύ των 
ελληνικών αερολιμένων και των αερολιμένων των λοιπών 
κρατών που έχουν θέσει τη Σύμβαση σε ισχύ και οι τακτι¬ 
κές συνδέσεις με οχηματαγωγά). Σε ό,τι αφορά την Ελ¬ 
λάδα, η Εκτελεστική Επιτροπή θα λάβει απόφαση το αρ¬ 
γότερο κατά την τελευταία σύνοδό της το 1998 βάσει εκ¬ 
θέσεως της ΟΕ «Σύνορα» και της Κεντρικής Ομάδας. 

Όπως αναφέρθηκε στην έκθεση του 1996, η Γαλλία ε¬ 
ξακολουθεί να επικαλείται τη διάταξη παρέκκλισης, που 
προβλέπεται στο άρθρο 2§2 της Σύμβασης στα χερσαία 
σύνορά της με το Βέλγιο και το Λουξεμβούργο. Τα δύο 
αυτά κράτη προβληματίζονται για τη διατήρηση των ε¬ 
λέγχων στα χερσαία σύνορά τους με τη Γαλλία. 

Γενικά, το 1997 τα κράτη Σένγκεν συνέχισαν να συνά¬ 
πτουν διμερείς συμφωνίες αστυνομικής συνεργασίας 
στις κοινές παραμεθόριες περιοχές (πβ. παράρτημα 1). 
Οι συμφωνίες αυτές επιτρέπουν την υλοποίηση των μορ¬ 
φών συνεργασίας που προβλέπονται μεταξύ άλλων στη 
Σύμβαση, όπως η ανταλλαγή επιχειρησιακών πληροφο¬ 
ριών, η ανταλλαγή υλικού, η κοινή κατάρτιση των αστυνο¬ 
μικών, η οργάνωση συντονισμένων επιχειρήσεων, η σύ¬ 
σταση κέντρων αστυνομικής και τελωνειακής συνεργα¬ 
σίας κ.λπ. 

3. ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΙΚΟΤΗΤΑ ΤΩΝ ΕΛΕΓΧΩΝ ΤΩΝ 
ΠΡΟΣΩΠΩΝ ΣΤΑ ΕΞΩΤΕΡΙΚΑ ΣΥΝΟΡΑ 

Κατά τη διάρκεια του πρώτου εξαμήνου, οι επιτροπές ε¬ 
πίσκεψης η οργάνωση των οποίων είχε εκδοθεί με από¬ 
φαση της Εκτελεστικής Επιτροπής της 27ης Ιουνίου 
1996, συνέχισαν την αποστολή τους με επισκέψεις σε 3 
κράτη όπου δεν είχαν ακόμη μεταβεί (Ιταλία, Αυστρία, Ελ¬ 
λάδα). Εντόπισαν κενά στους εφαρμοζόμενους μηχανι¬ 
σμούς τα οποία πρέπει να καλυφθούν προ οιασδήποτε α- 
ποφάσεως για τη θέση της Σύμβασης σε ισχύ. 

Μεταξύ των αντισταθμιστικών μέτρων της κατάργησης 
των ελέγχων στα εσωτερικά σύνορα αποδίδεται εξαιρετι¬ 
κή σημασία στην ενίσχυση και εναρμόνιση του επιπέδου 
των ελέγχων στα εξωτερικά σύνορα. 

Όπως το 1996, κατά το 1997 σημειώθηκε επιμονή των 
παράνομων μεταναστευτικών πιέσεων στα σύνορα του 
χώρου Σένγκεν, στηριζόμενη στα ολοένα και πιο επαγ¬ 
γελματικά κυκλώματα λαθρομετανάστευσης τα οποία 
συχνά συνδέονται με το οργανωμένο έγκλημα. 
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Κατά τη διάρκεια του έτους, τα κράτη Σένγκεν αντιμε¬ 
τώπισαν σημαντική εισροή μεταναστών με προέλευση 
την ανατολική Τουρκία, το βόρειο Ιράκ και το Ιράν. Οι ση¬ 
μαντικότερες κινήσεις μετανάστευσης διέρχονταν προ¬ 
πάντων από τις παρόχθιες χώρες της Μεσογείου (Ελλά¬ 
δα, Ιταλία και Γαλλία) και μέσω των βαλκανικών χωρών 
(ειδικότερα Βουλγαρία, Ρουμανία, Σλοβακία, Δημοκρα¬ 
τία της Τσεχίας), της Αυστρίας και της Γερμανίας με προ¬ 
ορισμό χώρες προς βορράν και προς νότον του χώρου 
Σένγκεν. Συνεπώς, οι ευρισκόμενες κατά μήκος των δρο¬ 
μολογίων αυτών χώρες χρειάστηκε να συνεχίσουν την ε¬ 
νίσχυση των μέτρων για την καταπολέμηση της λαθρομε¬ 
τανάστευσης*. 

Η κατάσταση στην Αλβανία υπήρξε επίσης υπαίτια για 
ένα σημαντικό φαινόμενο μετανάστευσης. 

Για την καταπολέμηση της παράνομης αυτής μετανα- 
στευτικής πίεσης, τα κράτη Σένγκεν αποφάσισαν: αφε¬ 
νός, να καταθέσουν σε μία ΤεεΚ Ιογοθ την υλοποίηση δια¬ 
φόρων μέτρων ελέγχου στα εξωτερικά σύνορα και, αφε¬ 
τέρου, να προετοιμάσουν επιχειρήσεις «γροθιά» στο 
πλαίσιο πιλοτικού σχεδίου για τα δρομολόγια παράνομης 
μετανάστευσης. 

Εντούτοις, τα χερσαία σύνορα είναι εκείνα στα οποία α¬ 
σκούνται οι πιο έντονες πιέσεις παράνομης μετανάστευ¬ 
σης. Τα μέτρα που λαμβάνονται από τα κράτη είναι σημα¬ 
ντικά, φαίνεται όμως ότι είναι δύσκολο να εξασφαλιστεί η 
στεγανότητα αυτού του είδους των συνόρων λόγω της 
πυκνής κυκλοφορίας που παρατηρείται, η οποία οδηγεί 
συχνά στην προσφυγή σε πιο ευέλικτους κανόνες, όπως 
καθορίζονται στο Κοινό Εγχειρίδιο. 

Ενώπιον της κατάστασης αυτής, τα κράτη Σένγκεν έ¬ 
χουν αναλάβει διάφορες πρωτοβουλίες στις όμορες πε¬ 
ριοχές τους, οι οποίες βασίζονται στην ανάληψη συνεχών 
επαφών με τον τοπικό πληθυσμό ή με τις αρχές των όμο¬ 
ρων κρατών. Ειδικευμένο προσωπικό και διάφορα είδη τε¬ 
χνικού εξοπλισμού ενισχύουν την ασφάλεια των εξωτερι¬ 
κών συνόρων. Σε τακτά χρονικά διαστήματα διεξήχθησαν 
επιχειρήσεις «γροθιά» με σκοπό την καταπολέμηση των 
οργανωμένων δικτύων λαθρομετανάστευσης. 

Τ α εναέρια σύνορα επίσης είναι εκτεθειμένα σε έντονες 
μεταναστευτικές πιέσεις, η τήρηση όμως των προδιαγρα¬ 
φών του Κοινού Εγχειριδίου για τον έλεγχο των συνόρων 
επιτρέπει την πιο αποτελεσματική αντιμετώπιση των πιέ¬ 
σεων αυτών. Η διοχέτευση των επιβατών με τη διατήρηση 
αυτών σε σαφώς καθορισμένα δρομολόγια καθιστά ευ¬ 
κολότερο το έργο των ελεγκτών και εγγυάται τη στεγανό- 
τητα των εν λόγω συνόρων. 

Οι Κάτω Χώρες διεπίστωσαν προβλήματα που συνδέο¬ 
νται με τη μεμονωμένη άφιξη αεροσκαφών που μεταφέ¬ 
ρουν μεγάλο αριθμό παρανόμων μεταναστών (Κεντρική 
Ασία, Σρι Λάνκα), οι οποίοι υποβάλλουν αίτηση παροχής 
ασύλου στα σύνορα.Το Βέλγιο διαπίστωσε τη μετατόπιση 
των προσπαθειών λαθρομετανάστευσης προς τα δευτε- 
ρεύοντα αεροδρόμια. Εξάλλου, στις σχέσεις μεταξύ 
τους, τα κράτη ήλθαν αντιμέτωπα με προβλήματα που 
συνδέονται με την απουσία εναρμόνισης σε θέματα θεώ¬ 
ρησης (για παράδειγμα: υπήκοοι κρατών που παρατίθε¬ 
νται στο γκρίζο κατάλογο, διάρκεια ισχύος των διαβατη¬ 
ρίων, η οποία διαφέρει μεταξύ των κρατών...) και με την υ- 

*Η καταπολέμηση της λαθρομετανάστευσης διεξήχθη το 1998 
σε συνδυασμό με το σχέδιο δράσης της ΕΕ. 


λοποίηση επιχειρήσεων απομάκρυνσης που απαιτούν τη 
διέλευση από τον αερολιμένα ενός εταίρου. 

Η σημαντική προσπάθεια που κατέβλαν τα κράτη για τη 
βελτίωση της κατάρτισης των οργάνων που είναι αρμόδια 
για το συνοριακό έλεγχο και των υπαλλήλων των αεροπο¬ 
ρικών εταιρειών, η αύξηση σε μεγάλο βαθμό της προ¬ 
σφυγής σε ειδικούς στον εντοπισμό πλαστών και παρα¬ 
ποιημένων εγγράφων, η διεξαγωγή ελέγχων τις θύρες 
των αεροσκαφών και η βελτίωση των διαδικασιών ανταλ¬ 
λαγής πληροφοριών συνέβαλαν ευρέως στην καταπολέ¬ 
μηση των δυσκολιών αυτών. 

Η απόφαση των κρατών για τη λήψη όλων των απαραίτη¬ 
των μέτρων με σκοπό την εναρμόνιση της πολιτικής θεωρή¬ 
σεων πριν την 1 η Ιανουάριου 1999 θα διευκολύνει την άσκη¬ 
ση των καθηκόντων των υπηρεσιών ελέγχου στα σύνορα. 

Σε ό,τι αφορά τα θαλάσσια σύνορα, παρατηρείται γενικά 
αύξηση των αρνήσεων εισόδου. Παράλληλα, τα κράτη Σέν- 
γκεν παρατηρούν αύξηση του αριθμού λαθραίων εισόδων 
και λαθρεπιβατών, πράγμα που υποδεικνύει ότι τα σύνορα 
αυτά συναντούν αυξανόμενη πίεση από την παράνομη με¬ 
τανάστευση. Ενώπιον της κατάστασης αυτής, ανελήφθη- 
σαν πρωτοβουλίες σε διμερές και πολυμερές επίπεδο από 
τα κράτη Σένγκεν αλλά αναγκάζονται να διαπιστώσουν ότι 
η μεταναστευτική πίεση παραμένει σταθερή. 

Διευρύνθηκε η χρησιμοποίηση του συστήματος ανταλ¬ 
λαγής πληροφοριών μεταξύ των λιμένων (ΕΙ5Ι03: ΕυΐΌ- 
ρθ3Π ΙηίοΓΓΠ&ίίοπ 3γ$ΙθΓΠ οί ΙηΊΐτιΙξ)Γ3ίΙοη ΟοπίΓοΙ), όπως 
ζητούσε η ετήσια έκθεση του 1996. Τα κράτη Σένγκεν που 
συμμετέχουν στο σύστημα αυτό το εφαρμόζουν εφεξής 
πιο συστηματικά και νέοι λιμένες, κυρίως στην Πορτογα¬ 
λία, συνδέθηκαν με αυτά κατά τη διάρκεια του έτους. 

Εξασφαλίστηκε η ενίσχυση του προσωπικού και των τε¬ 
χνικών μέσων κυρίως στα υποψήφια κράτη για τη θέση 
της Σύμβασης σε εφαρμογή. Συλλέγονταιτα συγκεκριμέ¬ 
να δεδομένα. Θα διαπιστωθεί η καταλληλότητα των ενι¬ 
σχύσεων αυτών σε προσωπικό και τεχνικά μέσα. 

4. ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΗΣΗΣ 
ΣΕΝΓΚΕΝ (313) 

Η λειτουργία και η χρησιμοποίηση του 513 σημείωσαν 
γενικά θετικά αποτελέσματα. Ο αριθμός των θετικών α¬ 
παντήσεων (ανακαλύψεις εθνικών καταχωρήσεων στην 
αλλοδαπή και καταχωρήσεις της αλλοδαπής στην εθνική 
επικράτεια) που κατεγράφησαντο 1997, καταδεικνύει την 
αποτελεσματικότητα του 313 στον τομέα της ασφάλειας 
και της καταπολέμησης του διασυνοριακού εγκλήματος. 

Σε σχέση με το έτος 1996 και λαμβάνοντας υπόψη την 
επέκταση σε τρία κράτη (Ιταλία, Αυστρία, Ελλάδα), διαπι¬ 
στώνεται αισθητή αύξηση του αριθμού καταχωρήσεων 
που έχουν ενταχθεί στο 315, που ανήλθαν από 4.592.949 
σε 5.592.240. Επίσης διαπιστώνεται εξίσου σημαντική αύ¬ 
ξηση του συνολικού αριθμού των θετικών απαντήσεων 
(ΗΙΤ) στο εσωτερικό κάθε χώρας Σένγκεν, οι οποίες από 
17.952το 1996 ανήλθαν σε 21.280 το 1997 και στο εξωτε¬ 
ρικό κάθε χώρας Σένγκεν, οι οποίες ανήλθαν από 15.227 
το 1996 σε 15.669 το 1997 (πβ. παράρτημα 2). 

Η επέκταση αυτή στα τρία νέα κράτη μεταφράστηκε α¬ 
μέσως με αισθητή αύξηση των συλλήψεων. Για παρά¬ 
δειγμα, σε διάστημα ενός μόλις μηνάς, η Ελλάδα κατέ¬ 
γραψε 143 θετικές απαντήσεις σε καταχωρήσεις που ε¬ 
μπίπτουν στο άρθρο 96. 
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Παραμένουν ορισμένα διαδικαστικά προβλήματα, όπως 
η διπλή καταχώρηση από το Σένγκεν και την Ιντερπόλ. Ε¬ 
ξάλλου ορισμένες μεμονωμένες δυσκολίες διαβίβασης 
πληροφοριών μεταξύ των γραφείων 5ΙΠΕΝΕ προκύπτουν 
κατά κύριο λόγο από οργανωτικές, ενίοτε σημαντικότα¬ 
τες, διαφορές μεταξύ των γραφείων 5ΙΠΕΝ Ε των κρατών. 

Γενικά, οι εργασίες των χρηστών 3ΙΠΕΝΕ σημειώνουν 
συνεχή αύξηση, ειδικότερα μετά την ένταξη νέων κρατών. 

Η σύλληψη ενός υπαλλήλου ενός από τα γραφεία αυτά, 
για τον οποίο υπάρχουν υποψίες για διαβίβαση δεδομέ¬ 
νων των κρατών σε κακοποιούς αποτέλεσε την αιτία να γί¬ 
νει περισσότερο κατανοητός ο κίνδυνος που ελλοχεύει 
διαρκώς για τις οργανώσεις που διαθέτουν δεδομένα ευ¬ 
αίσθητου χαρακτήρα. Τούτο οδήγησε τα κράτη μέλη να 
αυξήσουν την επαγρύπνηση και τις δραστηριότητές τους 
στον τομέα της προστασίας των δεδομένων. 

Ορισμένες καταχωρήσεις δεν χρησιμοποιούνται επαρ- 
κώς, όπως κυρίως εκείνες που αφορούν τα άρθρα 98 και 
100 (έγγραφα ταυτότητας, τα όπλα ή τα κλεμμένα τραπε¬ 
ζογραμμάτια). Στον τομέα αυτό πρέπει ακόμη να κατα¬ 
βληθούν προσπάθειες. 

Το 313 λειτουργεί πολύ καλά συνολικά, τόσο σε τεχνικό 
όσο και σε επιχειρησιακό επίπεδο, μόνο μικρά μεμονωμέ¬ 
να δευτερεύοντα προβλήματα χωρίς συνέπειες σημειώ¬ 
θηκαν κατά το 1997. Η τεχνική σταθερότητα του συστή¬ 
ματος και η διαθεσιμότητάτου παραμένουν πολύ υψηλές 
και μετά την τεχνική ενσωμάτωση της Αυστρίας, της Ιτα¬ 
λίας και της Ελλάδας. Σε γενικότερο επίπεδο, βελτιώθηκε 
η διαχείριση του συνόλου του συστήματος χάρη στη δημι¬ 
ουργία ενός «ΗβΙρ άβ$Κ» (μέσο πληροφορικής που επι¬ 
τρέπει την εποπτεία του 313). Το προσωπικό της Μονάδας 
Διαχείρισης (που είναι εγκατεστημένη στην έδρα του 
0.315 στο Στρασβούργο και είναι αρμόδια για την καθημε¬ 
ρινή διαχείριση του 313, στο σύνολό του) έχει ενισχυθεί. 

Οι εργασίες σχετικά με την προκαταρκτική μελέτη της 
δεύτερης γενιάς του 313 (313 II) ανελήφθησαν με σκοπό 
τη βελτίωση του συστήματος, την αύξηση των τεχνικών 
χαρακτηριστικών και της αξιοπιστίας και τη σύνδεση αι¬ 
σθητά μεγαλύτερου αριθμού κρατών. Εν αναμονή, συμ- 
φωνήθηκε τα κράτη μέλη να προβούν στον εκσυγχρονι¬ 
σμό της υπηρεσίας τεχνικής υποστήριξης του 315, για να 
διαβούν το ορόσημο του 2000 και προκειμένου να επι- 
τραπεί η ενοποίηση των βορείων και σκανδιναβικών κρα¬ 
τών εντός του 2000, χωρίς να χρειαστεί να αναμένεται η ε¬ 
γκατάσταση του 315II. 

Έχει εκκινήσει η εγκατάσταση του δικτύου 3ΙΠΕΝΕ, φά¬ 
ση II. Θα επιτρέψει την καλύτερη ποιότητα, αύξηση της 
ποσότητας και τη μεγαλύτερη χωρητικότητα σε ό,τι αφο¬ 
ρά τις πληροφορίες που ανταλλάσσονται σχετικά με τις 
καταχωρήσεις που ανακαλύπτονται. 

Η έκθεση της Κοινής Αρχής Ελέγχου (ΚΑΕ) εξετάστηκε λε¬ 
πτομερώς. Οι συστάθεις θα χρησιμεύσουν ως βάση για την 
εκπόνηση προτάσεων υλοποίησης, αναλόγως με τις τεχνι¬ 
κές δυνατότητες και το κόστος του συνεπάγεται κάτι τέτοιο. 

5. ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΤΩΝ ΠΡΟΣΩΠΩΝ 
Καθ’ όλη τη διάρκεια του έτους, η συνεργασία σε θέμα¬ 
τα κυκλοφορίας των προσώπων αναπτύχθηκε πολύ ικα¬ 
νοποιητικά. Χάρη κυρίως σε μία κοινή και πρόδηλη βού¬ 
ληση βελτίωσης του συστήματος, οι εταίροι Σένγκεν κα¬ 
τόρθωσαν να εξεύρουν πρακτικές λύσεις στα 
ανακύψαντα προβλήματα. 


Συνεχίστηκε η προσαρμογή των παραρτημάτων της 
Κοινής Προξενικής Εγκυκλίου ανάλογα με τις πρακτικές 
ανάγκες, τις νέες καταστάσεις ή ακόμη λόγω αλλαγών 
που επήλθαν στις κανονιστικές διατάξεις ή στην πρακτική 
ορισμένων κρατών. 

Ένα μεγάλο βήμα έγινε στον τομέα της εναρμόνισης 
των πολιτικών θεώρησης. Η Εκτελεστική Επιτροπή απο¬ 
φάσισε την κατάργηση, το αργότερο την 1.1.1999, του 
καταλόγου των τρίτων χωρών για τις οποίες εφαρμόζο¬ 
νται διαφορετικά καθεστώτα θεώρησης ενώ για τρία τρί¬ 
τα κράτη, τα κράτη δεσμεύονται να υιοθετήσουν πριν την 
ημερομηνία αυτή, την εφαρμοστέα λύση κατ’ εφαρμογή 
του άρθρου 10Ογ της Συνθήκης για την ΕΚ. 

Επήλθε συ μφωνία επί της αρχής για την προετοιμασία α¬ 
πόφασης σύμφωνα με την οποία κάθε μελλοντική συμφω¬ 
νία κατάργησης θεώρησης πρέπει να περιέχει ρήτρα σχε¬ 
τικά με τη διάρκεια διαμονής, η οποία να τηρεί τις διατά¬ 
ξεις του άρθρου 20 της Σύμβασης Εφαρμογής Σένγκεν. 

Επήλθε μια διαδικασία, η οποία επιτρέπει στη διπλωμα¬ 
τική ή προξενική αρχή που ενεργεί κατ’ εκπροσώπηση να 
συμβουλεύεται την κεντρική αρχή του εταίρου Σένγκεν 
τον οποίο εκπροσωπεί σε θέματα θεώρησης. Πρέπει μό¬ 
νο να επιλυθούν ακόμη τα τεχνικά προβλήματα εφαρμο¬ 
γής της διαδικασίας. 

Τα κράτη συνέχισαν τον προβληματισμό τους σχετικά 
με την εναρμόνιση των περιπτώσεων όπου απαιτείται θε¬ 
ώρηση διέλευσης από αερολιμένα. 

Δεν έχει ακόμη καταστεί δυνατό να επιλυθεί το θέμα, 
που εξετάστηκε επανειλημμένος, της εναρμόνισης των 
τρόπων ανάληψης ευθύνης, δεδομένου ότι δεν έχουν α¬ 
κόμη εξαλειφθεί τα νομικά και τεχνικά προβλήματα που έ¬ 
χουν ανακύψει. 

Ο απολογισμός της προξενικής συνεργασίας είναι σε 
μεγάλο βαθμό θετικός, κυρίως στα πλαίσια της από κοι¬ 
νού αποτροπής του φαινομένου «νίεα είιορρίπη» και της 
καλύτερης καταπολέμησης των προβλημάτων που σχετί¬ 
ζονται με την παραποίηση εγγράφων και γενικά της καλύ¬ 
τερης αντιμετώπισης των μεταναστευτικών κινδύνων. 

Σε ό,τι αφορά την επανεισδοχή, τα Μέρη εξακολούθησαν 
να προβαίνουν σε ανταλλαγές πληροφοριών σε θέματα ε- 
πανεισδοχής, καταβάλλοντας προσπάθειες βελτίωσής 
τους. Ανέλαβαν να εξετάσουν ενδελεχούς τα κοινά μέτρα 
που θα μπορούσαν να ληφθούν ένανπ των τρίτων κρατών 
που θέτουν προβλήματα επανεισδοχής σε ένα ή περισσό¬ 
τερα κράτη. Τέλος, η Εκτελεστική Επιτροπή ενέκρινε έγ¬ 
γραφο σχετικά με τις κατευθυντήριες γραμμές που αφο¬ 
ρούν τα αποδεικτικά στοιχεία και τις ενδείξεις στα πλαίσια 
των συμφωνιών επανεισδοχής μεταξύ των κρατών Σένγκεν. 

Τα στατιστικά στοιχεία για τη χορήγηση θεωρήσεων α¬ 
πό τους εταίρους Σένγκεν περιλαμβάνονται στο παράρ¬ 
τημα 3. 

Από την έναρξη ισχύος της Σύμβασης του Δουβλίνου την 
1η Σεπτεμβρίου 1997, παύουν να εφαρμόζονται οι αντί¬ 
στοιχες διατάξεις Σένγκεν. Μέχρι την ημερομηνία αυτή, η 
εφαρμογή των διατάξεων είχε συναντήσει ορισμένα προ¬ 
βλήματα πρακτικής μάλλον παρά νομικής φύσεως. Ταπρο- 
βλήματα αυτά που αποδείχθηκαν οξύτατα το 1998 οφείλο¬ 
νταν κυρίως στον καθορισμό του υπεύθυνου κράτους. 

6. ΚΑΤΑΠΟΛΕΜΗΣΗ ΤΗΣ ΠΑΡΑΝΟΜΗΣ ΔΙΑΚΙΝΗΣΗΣ 
ΝΑΡΚΩΤΙΚΩΝ 

Παρατηρήθηκε σημαντική αύξηση της παραγωγής, της 
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διακίνησης και της παράνομης χρήσης συνθετικών ναρ¬ 
κωτικών. Παραμένει σημαντική η διακίνηση ηρωίνης και 
κοκαΐνης. Ωστόσο, η κάνναβις παραμένει η πιο διαδεδο¬ 
μένη ουσία. 

Γενικά, διατηρούνται τα ίδια δρομολόγια παράνομης 
διακίνησης, μολονότι έχει διαφανεί εξέλιξη ειδικότερα 
στη διαφοροποίηση της «οδού των Βαλκανίων». Στο πλαί¬ 
σιο αυτό, άρχισαν οι εργασίες σχετικά με το πιλοτικό σχέ¬ 
διο σε ό,τι αφορά τα δρομολόγια, το οποίο αναμένεται να 
αναπτυχθεί εντός του 1998. 

Τα κράτη προέβησαν στην ενημέρωση του εγχειριδίου 
σχετικά με τις ελεγχόμενες παραδόσεις (μεταξύ άλλων, 
συμπεριλαμβάνοντας σε αυτό τα δεδομένα σχετικά με τα 
βόρεια και σκανδιναβικά κράτη), των στοιχείων των αρ¬ 
μοδίων υπηρεσιών κάθε κράτους μέλους για τη διαχείρι- 
ση της χορήγησης του ιατρικού πιστοποιητικού με σκοπό 
τη μεταφορά ναρκωτικών, τη λήψη ακριβών και επιχειρη¬ 
σιακών πληροφοριών σε ό,τι αφορά την τεχνική των εικο¬ 
νικών αγορών στα κράτη. 

Ένα σεμινάριο σχετικά με την ανάληψη των κινδύνων 
στο οποίο συμμετείχαν, εκτός από τα κράτη, το Ηνωμένο 
Βασίλειο, η Ιρλανδία και η Ομάδα Τελωνειακής συνεργα¬ 
σίας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, κατέδειξε σαφώς για το 
σύνολο των συμμετεχόντωντο ενδιαφέροντης ανάλυσης 
αυτής για την ορθολογική οργάνωση των προσπαθειών 
που καταβάλλονται από τις υπηρεσίες καθώς και την αύ¬ 
ξηση της αποτελεσματικότητάς τους χάρη σε μεθοδική 
και στοχοθετημένη εργασία. 

Στα εσωτερικά σύνορα, η διμερής ή περιφερειακή συ¬ 
νεργασία επέτρεψε τη διεξαγωγή επιχειρήσεων μεταβλη¬ 
τής κλίμακας με κύριο σκοπό την καταπολέμηση των πα¬ 
ρανόμων διασυνοριακών ροών ναρκωτικών με δράσεις 
πλησίον των πηγών προμήθειας, στις επιχειρησιακές με¬ 
θόδους και τους δράστες. Οι επιχειρήσεις αυτές πρέπει 
να διακρίνονται από τις δικαστικές επιχειρήσεις που διε¬ 
ξάγονται καθημερινά στα κράτη. Πέραν του αμέσου απο¬ 
τελέσματος τους, οι διμερείς ή περιφερειακές αυτές επι¬ 
χειρήσεις παίζουν σημαντικό ρόλο για την αποτροπή και 
την εξοικείωση με τη συνεργασία των αρμοδίων υπηρε¬ 
σιών. 

Τέλος, η συνεργασία Σένγκεν μεταφράστηκε επίσης σε 
συχνότερη προσφυγή στην τεχνική των ελεγχόμενων πα¬ 
ραδόσεων. 

Στο παράρτημα 4 της παρούσης εκθέσεως περιλαμβά¬ 
νονται αφενός μία εκτίμηση του αριθμού συλλήψεων και 
κατασχέσεων που έλαβαν χώρα στα εξωτερικά σύνορα α¬ 
ερολιμένων και αφετέρου, ένας κατάλογος με παραδείγ¬ 
ματα διασυνοριακών επιχειρήσεων δίωξης ναρκωτικών 
που διεξήχθησαν στο χώρο Σένγκεν. 

7. ΑΣΤΥΝΟΜΙΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ 

Στο Μνημόνιο αστυνομικής συνεργασίας, φυλλάδιο 
που αποσκοπεί στο να παράσχει στα όργανα που δρουν 
επιτόπου τις αναγκαίες πληροφορίες για την υλοποίηση 
των κυριοτέρων μέτρων αστυνομικής συνεργασίας τα ο¬ 
ποία προβλέπονται από τη Σύμβαση Σένγκεν, οι εργασίες 
που διεξήχθησαν επέτρεψαν να προστεθούν διατάξεις 
σχετικά με τη συγκεκριμένη συνεργασία επ’ ευκαιρία γε¬ 
γονότων τα οποία μπορεί να έχουν συνέπειες για την τή¬ 
ρηση της δημόσιας τάξης και ασφάλειας σε περισσότερα 
κράτη (διαδηλώσεις, αθλητικές συναντήσεις, κλπ.). 


Ένα σεμινάριο αφιερωμένο στα μέτρα συνεργασίας 
που πρέπει να λαμβάνουν τα κράτη προκειμένου να βελ¬ 
τιστοποιηθεί η συνεργασία στις κοινές παρμεθόριες πε¬ 
ριοχές και να αποφευχθεί έτσι η υπερβολικά συχνή προ¬ 
σφυγή στην επανακαθιέρωση συστηματικών συνοριακών 
ελέγχων (αρθ. 2 § της Σύμβασης) επέτρεψε τον εντοπισμό 
των τομέων όπου ήταν ανάγκη να καταβληθούν προσπά¬ 
θειες: κατάρτιση, νέες τεχνικές, βελτίωση των ανταλλα¬ 
γών πληροφοριών, εγκατάσταση ευέλικτων δομών δια- 
βούλευσης μεταξύ των μεθοριακών υπηρεσιών. 

Ένα πιλοτικό σχέδιο «Κλεμμένα οχήματα» υλοποιήθηκε 
κατά το πρώτο εξάμηνο. Επί τρίμηνο διεξήχθησαν ταυτό¬ 
χρονα σε διάφορα κράτη επιχειρήσεις «γροθιά» σε διά¬ 
φορα προκαθορισμένα δρομολόγια. Οι επιχειρήσεις αυ¬ 
τές στράφηκαν προς τους αυτοκινητοδρόμους, τα λιμά¬ 
νια και τα προς ανατολάς σύνορα. Γ ια την υλοποίησή τους 
χρησιμοποιήθηκαν ανταλλαγές αστυνομικών, πράγμα 
που επέτρεψε την άνοδο της ποιότητας της συνεργασίας 
και τη βελτίωση της κατάρτισης. Πέραν της καλύτερης 
αυτής συνεργασίας, χάρη στις επιχειρήσεις ελέγχου κα¬ 
τασχέθηκαν πάνω από 300 οχήματα και συνελήφθησαν 
100 περίπου εγκληματίες. Οι θετικοί έλεγχοι οδήγησαν σε 
έρευνες οι οποίες κατέληξαν στην εξάρθρωση δικτύων. Η 
τελική αποτίμηση του σχεδίου αυτού παραμένει θετικό¬ 
τατη: όχι μόνον επέτρεψε την τελειοποίηση του επιπέδου 
διεθνούς συνεργασίας αλλά και τη δημιουργία ομάδας ε¬ 
μπειρογνωμόνων σε ευρωπαϊκό επίπεδο. Στο μέλλον, η 
περιφερειακή προσέγγιση θα τονίζεται περισσότερο. 

Τα κράτη διεπίστωσαν διαρκή αύξηση του αριθμού α¬ 
νταλλαγών αστυνομικών πληροφοριών (αρθ. 39.1) μεταξύ 
των εθνικών κεντρικών αρχών μέσω του διαύλου Σένγκεν (ή 
μέσω άλλων διαύλων όπως η ΙηίβφοΙ' εντούτοις, η διαβίβα¬ 
ση στατισπκών στοιχείων μεταξύ των διαφόρων αυτών δι¬ 
αύλων δεν είναι πάντα δυνατή). Η ίδια τάση διαπιστώθηκε 
για τις ανταλλαγές πληροφοριών μεταξύ των υπηρεσιών 
που βρίσκονται εκατέρωθεν των κοινών συνόρων. 

Τα κράτη διεπίστωσαν βελτίωση της ποιότητας των μη¬ 
νυμάτων και της ταχύτητας των απαντήσεων. 

Οι κύριες δυσκολίες που ανέκυψαν σχετίζονται με το γε¬ 
γονός ότι η έκταση των αρμοδιοτήτων των αστυνομικών 
υπηρεσιών σε σύγκριση με τις δικαστικές αρχές ποικίλλει 
ανάλογα με τα κράτη, πράγμα που συνεπάγεται σφάλμα¬ 
τα ή καθυστερήσεις στη διαδικασία συνεργασίας. Πρό¬ 
κειται για διαρθρωτικό πρόβλημα που επιλύεται με ενι- 
σχυμένη συνεργασία μεταξύ των αστυνομικών και δικα¬ 
στικών αρχών. 

Σύμφωνα με τις πληροφορίες που είναι γνωστές στις ε¬ 
θνικές κεντρικές αρχές, ο αριθμός διασυνοριακών παρα¬ 
κολουθήσεων (αρθ. 40) που διεξήχθησαν στο έδαφος κά¬ 
θε κράτους Σένγκεν ποικίλει από 2 ως 165:2 στην Πορτο¬ 
γαλία, 6 στη Γερμανία, 8 στην Ισπανία, 19 στο 
Λουξεμβούργο, 46 στη Γαλλία, 125 στις Κάτω Χώρες και 
165 στο Βέλγιο. 

Σε σύγκριση με το προηγούμενο έτος, ανάλογα με τα 
κράτη, ο αριθμός αυτός είναι είτε σταθερός είτε σε ελα¬ 
φρά άνοδο. Εξάλλου, πολλές αιτήσεις παρακολούθησης 
υπεβλήθησαν και εγκρίθηκαν χωρίς τελικά να υλοποιη¬ 
θούν. Άλλωστε, σε ορισμένα κράτη πραγματοποιήθηκαν 
παρακολουθήσεις εκτός του στενού νομικού πλαισίου 
Σένγκεν με τη σύμφωνη γνώμη των οικείων εθνικών αρ¬ 
χών κατά περίπτωση. 
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Ορισμένα κράτη Σένγκεν επεσήμαναν πρακτικά προ¬ 
βλήματα ήσσονος σημασίας επ’ ευκαιρία των παρακο¬ 
λουθήσεων στην επικράτειά τους, όπως αδικαιολόγητη 
προσφυγή στην επείγουσα διαδικασία, απουσία πληρο¬ 
φοριών προς την κεντρική αρχή, απουσία αναφοράς της 
επιχείρησης, Προσεχώς, θα αναληφθούν διμερείς επα¬ 
φές με σκοπό την επίλυση των προβλημάτων αυτών. 

Ο αριθμός των διασυνοριακών καταδιώξεων (αρθ. 41) 
που έχουν καταγραφεί στο έδαφος κάθε κράτους Σέν- 
γκεν ποικίλει από 0 έως 13:0 στο Λουξεμβούργο και την 
Πορτογαλία, 1 στην Ισπανία, 2 στη Γερμανία, 9 στη Γαλλία 
και 13 στο Βέλγιο. 

Σε σύγκριση με το προηγούμενο έτος, ο αριθμός αυτός εί¬ 
ναι είτε σταθερός είτε σε ελαφρά άνοδο. Η προσφυγή στην 
πρακτική αυτή παραμένει λοιπόν μάλλον περιθωριακή. 

Η αποτελεσματική εκπλήρωση των αστυνομικών καθη¬ 
κόντων παρακωλύεται πάντοτε από την τεράστια ανομοι¬ 
ογένεια μεταξύ των τρόπων της άσκησης της διασυνο¬ 
ριακής καταδίωξης και των εξαιρετικά περιοριστικών 
προϋποθέσεων υπό τις οποίες επιτρέπονται η διασυνο¬ 
ριακή παρακολούθηση και καταδίωξη στα διάφορα κρά¬ 
τη Σένγκεν. 

Η ακριβής αποτίμηση του όγκου των ανταλλασσομένων 
αστυνομικών πληροφοριών με σκοπό την πρόληψη (αρθ. 
46) είναι δυσχερής δεδομένου ότι υπάρχουν διάφοροι δί¬ 
αυλοι πληροφόρησης σε εθνικό ή τοπικό επίπεδο. 

Σε ό,τι αφορά τη συνεργασία στις τηλεπικοινωνίες (αρ- 
θρ. 44), τα κράτη έλαβαν διάφορα μέτρα ώστε να μπο¬ 
ρούν οι αστυνομικές υπηρεσίες που εργάζονται στις κοι¬ 
νές παραμεθόριες περιοχές να επικοινωνούν μεταξύ των, 
ειδικότερα δε με την ανταλλαγή ραδιοεπικοινωνιακού υ¬ 
λικού. 

Οι εν λόγω ανταλλαγές υλικού και άλλες πρακτικές μορ¬ 
φές συνεργασίας πραγματοποιήθηκαν γενικά ανεπίση¬ 
μα, απευθείας μεταξύ των κατά τόπον αρμοδίων υπηρε¬ 
σιών. Σε ορισμένες περιπτώσεις, η συνεργασία αυτή επι¬ 
σημοποιήθηκε με συμφωνίες σε εθνικό επίπεδο. 

Όλα τα κράτη εξέφρασαν την ικανοποίησή τους για τα 
επιτευχθέντα αποτελέσματα των μορφών αυτών συνερ¬ 
γασίας, για τη διοργάνωση κοινών επιχειρήσεων ή την πα¬ 
ρακολούθηση διασυνοριακών καταδιώξεων. Βρίσκονται 
σε εξέλιξη σχέδια για την ολοκλήρωση της κάλυψης των 
κοινών παραμεθόριων περιοχών (πβ. Παράρτημα 5). 

Η προσωρινή ή μόνιμη απόσπαση υπαλλήλων συνδέ¬ 
σμων (αρθ. 47) είναι μέτρο το οποίο προκρίνεται επίσης 
στο πλαίσιο της ΕΕ. Πληντου Λουξεμβούργου, κάθε κρά¬ 
τος έχει αποσπάσει τουλάχιστον έναν μόνιμο υπάλληλο 
σύνδεσμο στα περισσότερα από τα υπόλοιπα κράτη Σέν- 
γκεν. 

Η προσφυγή στους μονίμους υπαλλήλους συνδέσμους 
θεωρείται ομόφωνα πολύ χρήσιμη για τη συγκεκριμένη 
βελτίωση του χειρισμού των αιτήσεων αστυνομικής και δι¬ 
καστικής συνδρομής. Εντούτοις, η αποστολή προσωρι¬ 
νών υπαλλήλων συνδέσμων είναι πολύ πιο σπάνια. 

Εξάλλου, τα κράτη διαθέτουν επίσης σημαντικό αριθμό 
υπαλλήλων συνδέσμων σε ξένες χώρες, ευρωπαϊκές ή 
άλλες. Καμία διμερής συμφωνία κατά το αρθ. 47 § 4 δεν έ¬ 
χει ακόμη συναφθεί ώστε να εξασφαλιστεί η εκπροσώπη¬ 
ση κράτους Σένγκεν στο εξωτερικό από υπάλληλο σύν¬ 
δεσμο άλλου κράτους Σένγκεν. Τέτοιο σχέδιο μελετάται 
από τις χώρες ΒέηόΙυχ. 


Οι κεντρικές αρχές των κρατών συνέχισαν να ανταλ¬ 
λάσσουν πληροφορίες για τις αγορές όπλων (αρθ. 91) α¬ 
πό ιδιώτες κατοίκους άλλου κράτους Σένγκεν. Η εν λόγω 
ανταλλαγή πληροφοριών προβλέπεται επίσης στο πλαί¬ 
σιο της ΕΕ, κατ’ εφαρμογή της Οδηγίας 91/477/ΕΟΚ της 
18.6.1991. 

Αυτές οι ανταλλαγές πληροφοριών επέτρεψαν την ά¬ 
σκηση πολλών ποινικών διώξεων για παράνομη εισαγωγή 
και κατοχή όπλων, ιδίως στη Γερμανία. Εξάλλου, το Βέλ¬ 
γιο διεπίστωσε μείωση του αριθμού αγορών όπλων από 
αλλοδαπούς στο έδαφος του λόγω της αποτρεπτικής ι¬ 
σχύος της ανταλλαγής πληροφοριών η οποία καθιερώθη¬ 
κε στο πλαίσιο Σένγκεν. 

Η πρακτική λειτουργία της εν λόγω ανταλλαγής πληρο¬ 
φοριών φαίνεται να είναι πλήρως ικανοποιητική, με εξαί¬ 
ρεση τις ανταλλαγές της Γαλλίας προς το Βέλγιο για τις 
οποίες πρέπει ακόμη να βελτιωθεί η διαδικασία συγκέ¬ 
ντρωσης πληροφοριών σε εσωτερικό επίπεδο. 

8. ΔΙΚΑΣΤΙΚΗ ΣΥΝΔΡΟΜΗ 

Η Σύμβαση εφαρμογής Σένγκεν προσφέρει στα κράτη 
μέσα για την επέκταση και τη διευ κόλυνση της δικαστικής 
συνεργασίας. 

Σε ό,τι αφορά τη δυνατότα απευθείας αποστολής δια¬ 
δικαστικών εγγράφων ταχυδρομικώς (αρθ. 52) ή διαβίβα¬ 
σης των αιτήσεων συνδρομής απευθείας μεταξύ των δι¬ 
καστικών αρχών, η εφαρμογή των διατάξεων αυτών εξα¬ 
κολουθεί να γενικεύεται. Τα περισσότερα κράτη 
διαπιστώνουν μείωση του αριθμού αιτήσεων που απευ¬ 
θύνονται από άλλα κράτη Σένγκεν στα Υπουργεία Δικαιο¬ 
σύνης. Για παράδειγμα, οι ολλανδικές αρχές κατέγραψαν 
μείωση των αιτήσεων κατά περίπου 40%. 

Αντίθετα, αρκετά κράτη δεν έχουν ακόμη λάβει μέτρα 
σε ό,τι αφορά τις αρχές που είναι αρμόδιες να ζητούν και 
να λαμβάνουν τις απαραίτητες πληροφορίες για την ε¬ 
φαρμογή της αρχής «πβ όίε ίη ίάβΓΠ» του αρθ. 54. 

Η προσφυγή στις αντίστοιχες διατάξεις της Σύμβασης 
σε θέματα έκδοσης έχει αυξήσει αισθητά τον αριθμό συλ¬ 
λήψεων καταζητουμένων με σκοπό την έκδοση προσώ¬ 
πων. Πρόκειται ειδικότερα για την περίπτωση των δυνα¬ 
τοτήτων που προσφέρονται από το αρθ. 95 (ισοδυναμία 
μεταξύ καταχώρησης στο 515 και επίσημης αίτησης προ¬ 
σωρινής σύλληψης). Οι ακόλουθοι αριθμοί ανακοινώνο¬ 
νται για το 1977: η Γ ερμανία έλαβε 163 αιτήσεις έκδοσης 
εκ μέρους των υπόλοιπων κρατών Σένγκεν, οι Κάτω Χώ¬ 
ρες 208, το Βέλγιο 94 και η Γαλλία 91. 

Η δυνατότητα μεταβίβασης της εκτέλεσης των καταδι- 
καστικών αποφάσεων χρησιμοποιείται συχνότερα από 
ό,τι κατά τα προηγούμενα χρόνια. Κάθε κράτος έχει ανα¬ 
φέρει αριθμό μεταβιβάσεων που κυμαίνεται από 2 ως 6. 

Γενικά, τα κράτη εκτιμούν ότι η Σύμβαση επιτρέπει την 
επιτάχυνση και τη βελτίωση της δικαστικής συνεργασίας. 
Οι δικαστικές αρχές καταφεύγουν ολοένα και συχνότερα 
στις δυνατότητες που τους προσφέρει η Σύμβαση. 

Ωστόσο, η προσφυγή στις δυνατότητες που προσφέρει 
η ΣΕΣ παραμένει ακόμη ανεπαρκής. Η διαβίβαση των αι¬ 
τήσεων συνδρομής απευθείας μεταξύ δικαστικών αρχών 
πρέπει να ενθαρρυνθεί μολονότι η διανομή των λεξικών 
των δήμων και κοινοτήτων (μέσο που επιτρέπει την ανα¬ 
γνώριση των κατά τόπον αρμοδίων δικαστικών περιφε¬ 
ρειών) την ευνοεί ήδη. Η απλουστευμένη διαδικασία (αρθ. 
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66), οι καταγγελίες με σκοπό την ποινική δίωξη (αρθ. 53 § 
5) πρέπει να εφαρμόζονται περισσότερο. 

Λαμβάνοντας υπόψη τις δυσκολίες που ανακύπτουν 
στην πράξη για την απόκτηση αποσπασμάτων του ποινι¬ 
κού μητρώου από άλλο κράτος μέλος, εκπονήθηκε ομοι¬ 
όμορφο έντυπο το οποίο θα τεθεί στη διάθεση των δικα¬ 
στικών αρχών των κρατών Σένγκεν. 

Η εφαρμογή ορισμένων διατάξεων της Σύμβασης απα¬ 
ντάται επίσης στη νομολογία. Όπως κάθε νομική διάταξη, 
οι διατάξεις αυτές επιδέχονται επίσης ερμηνείας. Είναι 
ενδιαφέρουσα η προσφυγή στη νομολογία προκειμένου 
να εξακριβωθεί πως ερμηνεύουν τις διατάξεις αυτές τα 
δικαστήρια των κρατών Σένγκεν (πβλ. Παράρτημα 6). 

9. ΑΛΛΑ ΖΗΤΗΜΑΤΑ 

Τόσο η πορτογαλική όσο και η αυστριακή Προεδρία ερ¬ 
γάστηκαν για αρμονικές σχέσεις με την Κοινή Αρχή ελέγ¬ 
χου. Τα κράτη εξέτασαν τις εκθέσεις της ΚΑΕ και προε¬ 
τοίμασαν τις απαντήσεις που περιλαμβάνονται οι εκθέ¬ 
σεις. 

Η εν ευθέτω χρόνω διεύρυνση του Σένγκεν, που ενσω¬ 
ματώνεται στην Ευρωπαϊκή Ένωση, εντάσσεται, στον το¬ 
μέα των διεθνών σχέσεων που αναπτύχθηκαν από τις αρ¬ 
μόδιες αρχές του, σε ένα πλαίσιο δράσης και σύμφωνα με 
πς κατευθυντήριες αρχές της απόφασης της Εκτελεστι¬ 
κής Επιτροπής της 24ης Ιουνίου 1997, το ουσιαστικό στοι¬ 
χείο της οποίας συνίσταται στον επικουρικό χαρακτήρα 
των σχέσεών της έναντι εκείνων της Ευρωπαϊκής Ένω¬ 
σης. 

Κατά τον τρόπο αυτό συνεχίστηκαν οι επαφές με τις τρί¬ 
τες χώρες που ενδιαφέρονται για τις δραστηριότητες 
Σένγκεν, τόσο στο παραδοσιακό διμερές πλαίσιο όσο και 
σε επίπεδο σεμιναρίων (στην Ουγγαρία το Νοέμβριο 
1997, στο Λουξεμβούργο το Δεκέμβριο 1997). Ενημερω¬ 
τικές συνεδρίες διεξήχθησαν μεταξύ άλλων με τη Ρωσία 
και τις ΗΠΑ, κατόπιν αιτήματος του. 

Λαμβάνοντας υπόψη την ιδιαίτερη θέση της εν μέσω 
του χώρου Σένγκεν, η Ελβετία συνέχισε να ενημερώνεται 
για την εξέλιξη της συνεργασίας Σένγκεν. Έγινε απογρα- 
φή των ειδικών διακανονισμών στα εξωτερικά σύνορα χά¬ 
ρη στους οποίους θα μπορεί να υιοθετηθεί μία εναρμονι¬ 
σμένη στάση έναντι της Ελβετίας στις παραμεθόριες πε¬ 
ριοχές, υπό το φώς ειδικότερα των υφισταμένων διμερών 
συμφωνιών. 

Με την ποοπτική της ενσωμάτωσης Σένγκεν στην ΕΕ ό¬ 
πως προβλέπει η Συνθήκη του Άμστερνταμ, τα κράτη άρ¬ 
χισαν να επεξεργάζονται την κατάσταση αυτού που θα 
μπορούσε να αποτελέσει το κεκτημένο Σένγκεν για την 
ΕΕ μετά την έναρξη ισχύος της Συνθήκης. 

10. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ 

Η συνεργασία Σένγκεν, από την εποχή κατάργησης των 
ελέγχων στα εσωτερικά σύνορα για επτά κράτη, στις 26 
Μαρτίου 1995, βελτιώνεται και εμβαθύνει συνεχώς και 
σταδιακά, σε ένα θέμα όπου τα εθνικά αντανακλαστικά εί¬ 
ναι ακόμη ζωηρά και απαιτητικά. 

Είναι δυνατό να εκφραστεί ικανοποίηση για την επιτυχία 
που σημειώθηκε χάρη στην έννοια αυτή της ελεύθερης 
κυκλοφορίας των προσώπων, η οποία από το 1997 επε¬ 
κτάθηκε σε 10 κράτη και προσεχώς θα διευρυνθεί σε 15. 

Οι αρχές Σένγκεν ήταν διαρκώς προσεκτικές ως προς 


το να λαμβάνεται μέριμνα ώστε η ενίσχυση των μέτρων α¬ 
σφαλείας που είναι εγγενή στο Σένγκεν να αναπτύσσεται 
παράλληλα με την τήρηση των θεμελιωδών ελευθεριών 
και των διεθνών νομικών υποχρεώσεων. 

Ήδη, μια μεγάλη επιτυχία της συνεργασίας Σένγκεν συ- 
νίσταται στο γεγονός ότι συμβάλλει στην ολοένα και πιο 
αποτελεσματική προσέγγιση των εθνικών δικλωκτικών υ¬ 
πηρεσιών και των αρμοδίων δοικήσεων σε διμερές ή πο¬ 
λυμερές επίπεδο. Η Σύμβαση επέσπευσε τις προσεγγί¬ 
σεις αυτές και κατέστησε καθημερινή πρακτική την από 
κοινού εργασία των υπαλλήλων των κρατών καθώς και 
την ανταλλαγή πληροφοριών. 

Για την προώθηση της συνεργασίας αυτής καταβάλλο¬ 
νται αδιάκοπα οι απαραίτητες προσπάθειες σε θέματα 
κατάρτισης, οι οποίες συμβάλλουν στην επιτυχία της ί¬ 
διας της εφαρμογής των διατάξεων της Σύμβασης και 
των αποφάσεων που ελήφθησαν βάσει της Σύμβασης αυ¬ 
τής. 

Η βούληση να ξεπεραστούν τα εμπόδια είναι συχνά πιο 
έντονη από ορισμένες αντιστάσεις. Τούτο καταδεικνύε¬ 
ται για παράδειγμα από την απόφαση για εναρμόνιση της 
πολιτικής θεωρήσεων, η οποία πρέπει να αναφερθεί ως α¬ 
πόφαση μείζονος σημασίας για το έτος 1997. 

Η συνεργασία των προξενικών αρχών, των υπηρεσιών 
ελέγχου στα σύνορα και των διωκτικών υπηρεσιών εν γέ- 
νει, επιτρέπει επίσης εν πολλοίς να σημειώνονται καλύτε¬ 
ρα αποτελέσματα σε ό,τι αφορά την καταπολέμηση των 
προσπαθειών λαθρομετανάστευσης και των διαφόρων ει¬ 
δών διακίνησης ή δραστηριοτήτων οργανωμένου εγκλή¬ 
ματος. Οι από κοινού δράσεις που διεξήχθησαν κατά τη 
διάρκεια του πρώτου εξαμήνου, κατέδειξαντη σημαντική 
συμβολή αυτών για την πρόληψη και την εν καιρών ενί¬ 
σχυση του επιχειρησιακού δυναμικού των ενδιαφερομέ¬ 
νων υπηρεσιών. Οι ανταλλαγές αποτέλεσαν καθημερινή 
πράξη, επιτρέποντας κατ’ αυτόν τον τρόπο τη λήψη απο¬ 
τελεσμάτων που δεν ήταν δυνατό να επιτευχθούν υπό τις 
προηγούμενες συνθήκες. 

Το 313, το οποίο αποτελεί ουσιαστικό μέσο για τη συ¬ 
νεργασία σε θέματα ασφαλείας, χρησιμοποιείται όλο και 
περισσότερο και όλο και καλύτερα, έχοντας ενσωματώ¬ 
σει, από τα τέλη του 1997 δέκα κράτη ενώ μετά την ανα¬ 
νέωσή του θα πρέπει να μπορεί να συμπεριλάβειτα δεδο¬ 
μένα των βορείων και σκανδιναβικών κρατών, και τούτο ε¬ 
ντός του έτους 2000. 

Εντούτοις, το μέλημα της άμεσης αποτελεσματικότη- 
τας δεν επικάλυψε τις ανησυχίες των κρατών για το μέλ¬ 
λον του Σένγκεν, στα πλαίσια της διεύρυνσης της ευρω¬ 
παϊκής συνεργασίας. Εξετάζεται το 313 δεύτερης γενιάς. 
Εξάλλου ένα δίκτυο επικοινωνιών (3ΙΒΕΝΕ φάση II) υλο¬ 
ποιείται για τη βελτίωση, συμπλήρωση και επιτάχυνση 
των ανταλλαγών συμπληρωματικών πληροφοριών, που 
ενδεχομένως είναι απαραίτητες μετά την ανακάλυψη 
μιας καταχώρησης. 

Διαπιστώθηκε ότι τα τρίτα κράτη επέδειξαν αυξανόμε¬ 
νο ενδιαφέρον για τη συνεργασία Σένγκεν και τούτο οδή¬ 
γησε σε αριθμό επαφών μεταξύ των κρατών αυτών και της 
Προεδρίας. 

Παρά ταύτα, τα μέσα ΣΕΣ δεν χρησιμοποιούνται ακόμη 
όλα κατά τον βέλτιστο τρόπο ένας από τους στόχους των 
κρατών, πριν και μετά την ενσωμάτωση στην ΕΕ, θα πρέ¬ 
πει να είναι η καταγραφή των όποιων ανεπαρκειών στον 
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τομέα αυτό. Στο πλαίσιο αυτό, βεβαίως, θα πρέπει να ε¬ 
ξασφαλιστεί μεθοδικά η μόνιμη παρακολούθηση της ε¬ 
φαρμογής των διατάξεων της Σύμβασης. 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 1 
50ΗΕΝΘΕΝ 

Ομάδα εργασίας I Βρυξέλλες, 26 Μαΐου 1998 

«Αστυνομία και ασφάλεια» 50Η/Ι (95) 46 Γβν. 8 

Μετάφραφη: πρωτ. ΡΒ 

ΣΗΜΕΙΩΜΑ ΤΗΣ ΠΡΟΕΔΡΙΑΣ 

ΕΚΘΕΣΗ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΣΥΜΦΩΝΙΕΣ 
ΑΣΤΥΝΟΜΙΚΗΣ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ ΟΙ ΟΠΟΙΕΣ 
ΕΧΟΥΝ ΣΥΝΑΦΘΕΙ ΣΤΑ ΕΣΩΤΕΡΙΚΑ ΣΥΝΟΡΑ 
ΤΟΥ ΧΩΡΟΥ ΣΕΝΓΚΕΝ 

Ιο Σύνορα μεταξύ Πορτογαλίας και Ισπανίας: 
α) Συμφωνία της 15.2.1993 περί επανεισδοχής προσώ¬ 
πων σε παράνομη κατάσταση. 

β) Συμφωνία της 17.1.1994 περί συντονισμού των κινη¬ 
τών περιπόλων, με σκοπό την καταπολέμηση της λαθρο¬ 
μετανάστευσης από χώρες εκτός Σένγκεν και άλλων μορ¬ 
φών εγκληματικότητας: 

- εγκατάσταση 8 συντονιστικών κέντρων στην κάθε χώ¬ 
ρα (συνδεόμενων μεταξύ τους μέσω τηλεφώνου και τηλε¬ 
ομοιοτυπίας). 

- δημιουργία συντονιστικών οργάνων σε εθνικό, επαρ¬ 
χιακό και τοπικό επίπεδο, ειδικότερα για την επίλυση συ¬ 
γκεκριμένων επιχειρησιακών προβλημάτων: 

γ) Συμφωνία της 18.11.1997 για τη δημιουργία τεσσά¬ 
ρων κοινών αστυνομικών τμημάτων. Το κοινό αστυνομικό 
τμήμα του νίΙΙαΓ Ροσποεο-ΡυβηΙβε άθ ΟροΓο εγκαινιάστη¬ 
κε στις 23 Φεβρουάριου 1998. 

2ο Σύνορα μεταξύ Ισπανίας και Γαλλίας: 
α) Συμφωνίας της 17.7.1965 σχετικά με κοινά γραφεία 
ελέγχου (Β.Ο.Ν.ϋ.). 

β) Συμφωνία της 25.6.1991 περί εξουσιοδότησης των 
τελωνειακών υπαλλήλων να εφαρμόζουν τα άρθρα 40 και 
41 της Σύμβασης Σένγκεν. 

γ) Συμφωνία της 8.1.1988 περί εισδοχής στους συνο¬ 
ριακούς σταθμούς προσώπων σε κατάσταση παράνομης 
διαμονής. 

δ) Συμφωνία περί χρησιμοποίησης ορισμένων συχνοτή¬ 
των κατά τις μεταδόσεις, προκειμένου να καταστεί δυνα¬ 
τή η συνεργασία μεταξύ των ειδικών υπηρεσιών. 

ε) Συμφωνία του Παρισιού της 3.6.1996 για την ίδρυση 
4 κοινών αστυνομικών τημάτων στα κοινά σύνορα για τις 
συναντήσεις μεταξύ αστυνομικών υπηρεσιών, τις ανταλ¬ 
λαγές πληροφοριών και το συντονισμό των ενεργειών κα¬ 
τά των κυκλωμάτων λαθρομετανάστευσης. 

στ) Διακυβερνητική συμφωνία διασυνοριακής αστυνομι¬ 
κής καιτελωνειακής συνεργασίας, η οποία μονογράφτηκε 
στη Σαλαμάνκα στις 2.12.1997. Η συμφωνία αυτή, που δεν 
έχει ακόμη υπογράφει, συστήνει Κέντρα Αστυνομικής και 
Τελωνειακής Συνεργασίας και παρέχει τη νομική βάση για 
την απευθείας συνεργασία μεταξύ των μονάδων. 

3ο Σύνορα μεταξύ Γ αλλίας και Ιταλίας: 
α) Συμφωνία της 13.10.1986 σχετικά με την ίδρυση ενός 
Κέντρου Συνεργασίας για την καταπολέμηση της τρομο¬ 


κρατίας, της παράνομης διακίνησης ναρκωτικών και του 
οργανωμένου εγκλήματος. 

β) Διακυβερνητική συμφωνία διασυνοριακής αστυνομι¬ 
κής και δικαστικής συνεργασίας, η οποία υπεγράφη στο 
011317101 Γγ τις 3.10.1997. Η εν λόγω συμφωνία συστήνει Κέ¬ 
ντρα Αστυνομικής και Τελωνειακής Συνεργασίας καιπαρέ- 
νει τη νομική βάση για την απευθείας συνεργασία μεταξύ 
των μονάδων. Η συμφωνία αυτή δεν έχει ακόμη κυρωθεί. 

4ο Σύνορα μεταξύ Γ αλλίας και Γερμανίας: 
α) Συμφωνία της 18.4.1958 σχετικά μετά Β.Ο.Ν.ϋ. 
β) Συμφωνία της 3.2.1977 περί αστυνομικής συνεργα¬ 
σίας στην παραμεθόριο ζώνη. 

γ) Διακανονισμός της 12.10.1992 περί αστυνομικής συ¬ 
νεργασίας μεταξύ των Κρατιδίων και των Διαμερισμάτων 
εκατέρωθεν των συνόρων. 

- δημιουργία συντονιστικής ομάδας· 

- δημιουργία 3 κοινών αστυνομικών διευθύνσεων 

- οργάνωση συντονισμένων ενεργειών 

- ανταλλαγές πληροφοριών 

- προσωρινή απόσπαση αστυνομικών οργάνων 

- ενίσχυση των μέσων επικοινωνίας. 

δ) Συμφωνία της 19.6.1990 περί εξουσιοδότησης των 
τελωνειακών υπαλλήλων να εφαρμόζουν τα άρθρα 40 και 
41 της Σύμβασης Σένγκεν. 

ε) «Συμφωνία της 7.12.1995 σχετικά με την αστυνομική 
συνεργασία στις παραμεθόριες περιοχές με την ίδρυση 
γαλλογερμανικών αστυνομικών τμημάτων που· θα λει¬ 
τουργούν σε μόνιμη βάση». (Εντω μεταξύ, συστάθηκετο 
4ο κοινό αστυνομικό τμήμα στο «ΤευΙβόουΓρ ΒίβηννβΙά»), 
στ) Συμφωνία του Μοηάοτίτης 9.10.1997 σχετικά με τη 
συνεργασία των αστυνομικών και τελωνειακών αρχών 
στις παραμεθόριες περιοχές. 

ζ) Διοικητική συμφωνία της 12.10.1997 σχετικά με την 
Τελωνειακή συνεργασία στις παραμεθόριες περιοχές. 

5ο Σύνορα μεταξύ Γ αλλίας και Λουξεμβούργου: 
α) Συμφωνία της 21.5.1964 σχετικά μετά Β.Ο.Ν.ϋ. 
β) Συμφωνία της 19.6.1990 περί εξουσιοδότησης των 
τελωνειακών υπαλλήλων να εφαρμόζουν τα άρθρα 40 και 
41 της Σύμβασης Σένγκεν. 

γ) Σχέδιο Συμφωνίας υπό εξέταση για θέματα όμοια με 
εκείνα τα οποία περιλαμβάνονται στις προαναφερθείσες 
συμφωνίες κατ’ εφαρμογή του άρθρου 39.4 της Σύμβα¬ 
σης Σένγκεν. 

6ο Σύνορα μεταξύ Γ αλλίας και Βελγίου: 
α) Συμφωνία της 19.11.1919 περί συνεργασίας και με¬ 
τακίνησης των υπηρεσιών της Χωροφυλακής πέραν των 
κοινών συνόρων. 

β) Συμφωνία της 30.3.1962 σχετικά μετά Β.Ο.Ν.ϋ. 
γ) Συμφωνία της 19.6.1990 περί εξουσιοδότησης των 
τελωνειακών υπαλλήλων να εφαρμόζουν τα άρθρα 40 και 
41 της Σύμβασης Σένγκεν. 

δ) Συμφωνία-πλαίσιο της 16.3.1995 περί διασυνορια¬ 
κής αστυνομικής συνεργασίας (+ σχέδιο συμπληρωματι¬ 
κής συμφωνίας υπό διαπραγμάτευση). 

- δημιουργία συντονιστικού οργάνου - 

- ενίσχυση των ανταλλαγών πληροφοριών και των συ¬ 
ντονισμένων ενεργειών 

- εγκατάσταση επιχειρησιακών σημείων επαφών στην 
παραμεθόριο - 

- βελτίωση των μέσων επικοινωνίας - 

- κοινές περίοδοι κατάρτισης. 
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7ο Σύνορα μεταξύ Βελγίου και Λουξεμβούργου: 

α) Συμφωνία Μπενελούξ της 21.12.1993 σχετικά με την 
καταπολέμηση των ναρκωτικών (+ συμπληρωματικός 
διακανονισμός μεταξύ των αστυνομικών υπηρεσιών): α¬ 
νταλλαγές πληροφοριών και συνδυασμένες δράσεις κα¬ 
τά τον «τουρισμό των ναρκωτικών» γύρω από τον άξονα 
Μάαστριχτ - Λιέγης - Λουξεμβούργου. 

β) Συμφωνία 3βηηίη9θΠ της 4.6.1996 σχετικά με το συ¬ 
ντονισμό της αστυνομικής συνεργασίας στις παραμεθό¬ 
ριες περιοχές. 

γ) Μνημόνιο Συμφωνίας Μπενελούξ της 4ης Ιουνίου 
1996 περί συνεργασίας σε αστυνομικά και δικαστικά θέ¬ 
ματα καθώς και σε θέματα μετανάστευσης. (Σύσταση τρι¬ 
μερούς αρχής διαβούλευσης). 

8ο Σύνορα μεταξύ Λουξεμβούργου και Γερμανίας: 

Συμφωνία της 24.10.1995 περί διμερούς αστυνομικής 
συνεργασίας (έναρξη ισχύος την 1η Ιουνίου 1996): 

- ορισμός σημείων επιχειρησιακών επαφών 

- συντονισμός κοινών ενεργειών στην παραμεθόριο - 

- ανταλλαγή αστυνομικών πληροφοριών - 

- οργάνωση κατάρτισης και διεξαγωγή ασκήσεων από 
κοινού - 

- διευκρινίσεις σχετικά με τους τρόπους εφαρμογής 
της διασυνοριακής παρακολούθησης και καταδίωξης - 

- ανταλλαγές επικοινωνιακού υλικού. 

9ο Σύνορα μεταξύ Βελγίου και Γερμανίας: 

α) Συμφωνία της 30.9.1959 περί υπηρεσιακών σχέσεων 
μεταξύ των αστυνομικών αρχών στα κοινά σύνορα - 

β) Σχέδιο συμφωνίας για θέματα όμοια με εκείνα τα ο¬ 
ποία περιλαμβάνονται στις προαναφερθείσες συμφωνίες 
κατ’ εφαρμογήν του άρθρου 39.4 της Σύμβασης Σένγκεν. 

10ο Σύνορα μεταξύ Βελγίου και Κάτω Χωρών: 

α) Συμφωνία της 11.8.1949 περί άμεσων επαφών μετα¬ 
ξύ της Εθνικής Αστυνομίας και της Αστυνομίας των συνό¬ 
ρων (Κ3ΠίηΙ<Ιί]Ι<β Μβγ θοΙΐ3υ58Θθ) αφενός και της Εθνικής 
Χωροφυλακής αφετέρου: 

β) Συμφωνία Μπενελούξ της 21.12.1993 περί καταπο¬ 
λέμησης των ναρκωτικών (+ συμπληρωματικός διακανο¬ 
νισμός μεταξύ των αστυνομικών υπηρεσιών): ανταλλαγές 
πληροφοριών και συντονισμένες ενέργειες κατά του του¬ 
ρισμού ναρκωτικών γύρω από τον άξονα Μάαστριχτ - Λιέ¬ 
γης - Λουξεμβούργου. 

γ) Συμφωνία της 27.3.1995 περί εγκαταστάσεως ενός 
αστυνομικού συντονιστικού οργάνου και περί διευρύνσε- 
ως των μέσων επικοινωνίας μεταξύ συνοριακών υπηρε¬ 
σιών. 

δ) Μνημόνιο Συμφωνίας Μπενελούξ της 4.6.1996 περί 
συνεργασίας σε αστυνομικά και δικαστικά θέματα, καθώς 


και σε θέματα μετανάστευσης. (Σύσταση τριμερούς αρ¬ 
χής διαβούλευσης). 

11ο Σύνορα μεταξύ Γερμανίας και Κάτω Χωρών: 

Συμφωνία της 17.4.1996 περί αστυνομικής συνεργα¬ 
σίας στη μεθόριο μεταξύ Κάτω Χωρών και Ομοσπονδια¬ 
κής Δημοκρατίας της Γερμανίας (έναρξη ισχύος την 1η 
Φεβρουάριου 1997): 

- καθορισμός κοινών επιχειρησιακών σημείων επαφής, 

- ανταλλαγή αστυνομικών πληροφοριών, 

- συντονισμός αστυνομικών επεμβάσεων στη μεθόριο, 

- οδηγίες σχετικά με τον τρόπο διενέργειας της διασυ¬ 
νοριακής παρακολούθησης και δίωξης, 

- οργάνωση δραστηριοτήτων κοινής κατάρτισης και ε¬ 
ξάσκησης. 

12ο Σύνορα μεταξύ Αυστρίας και Γερμανίας 

α) Συμφωνία συνεργασίας της 13.4.1988 περί καταπο¬ 
λέμησης της διεθνούς παράνομης διακίνησης ναρκωτι¬ 
κών, της διεθνούς τρομοκρατίας και του διεθνούς οργα¬ 
νωμένου εγκλήματος, η οποία συνήφθη μεταξύ των Υ¬ 
πουργείων των δύο κρατών. 

β) Συμφωνία της 16.12.1997 σχετικά με τη συνεργασία 
των αστυνομικών και τελωνειακών αρχών στις παραμεθό¬ 
ριες περιοχές. 

13ο Σύνορα μεταξύ Αυστρίας και Ιταλίας 

α) Συμφωνία συνεργασίας της 12.11.1986 περί καταπο¬ 
λέμησης της διεθνούς παράνομης διακίνησης ναρκωτι¬ 
κών, της διεθνούς τρομοκρατίας και του διεθνούς οργα¬ 
νωμένου εγκλήματος, η οποία συνήφθη μεταξύ των Υ¬ 
πουργείων των δύο κρατών. 

β) Διακυβερνητική συμφωνία της 25.4.1997 σχετικά με 
τη διασυνοριακή παρακολούθηση και καταδίωξη εκ μέ¬ 
ρους των τελωνειακών αρχών (άρθρο 39 παράγραφος 4 
της Σύμβασης). 

γ) Διακυβερνητική συμφωνία της 15.12.1997 σχετικά με 
τη συνεργασία των αστυνομικών αρχών στις παραμεθό¬ 
ριες περιοχές. 

Γ ενικές παρατηρήσεις: 

1. Η Ελλάδα δεν έχει κοινά σύνορα με άλλο κράτος Σέν- 
γκεν και συνεπώς δεν έχει συνάψει συμφωνίες αστυνομι¬ 
κής συνεργασίας στις χερσαίες παραμεθόριες περιοχές. 

2. Η Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας και η 
Δανία έχουν κινήσει διαπραγματεύσεις για τη σύναψη 
συμφωνίας δυνάμει του άρθρου 39 παράγραφος 4 της 
Σύμβασης. 

3. Σε ό,τι αφορά τα σύνορα μεταξύ Ισπανίας και Γαλ¬ 
λίας, ολοκληρώθηκε η κατάρτιση συμφωνίας τελωνεια- 
κής συνεργασίας στις κοινές παραμεθόριες περιοχές. Η 
εν λόγω συμφωνία πρόκειται να υπογράφει προσεχώς. 
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__ Περίοδος από 1ης Ιανουάριου 1997 έως 31η Δεκεμβρίου 1997_ 
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(8) Δεν ανακοινώθηκαν αριθμητικά στοιχεία για το 1907. 
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3 Ο Η/Ο (98) 60 Γθν. 4 
Παραρτηυα 3 

80Η/ΙΙ (98) 3 Γθν. 
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Συνολικοί αριθμοί αριθμοί των θεωρήσεων που ζητήθηκαν/χορηγήθηκαν το 1997 

Υττόυνηυα : ομοιόμορφες θεωρήσεις = 0/ θεωρήσεις διέλευσης = Β/ θεωρήσεις διέλευσης 
από αερολιμένα = Ο 


ΒΕΛΓΙΟ 

θεωρήσεις που ζητήθηκαν : 152.735 
Θεωρήσεις που χορηγήθηκαν : 120.586 
Ο:/ 

Β : / 

νΤΑ :/ 

ΓΕΡΜΑΝΙΑ 

Θεωρήσεις που ζητήθηκαν : 2.858.705 
Θεωρήσεις που χορηγήθηκαν : 2.005.699 
Ο:/ 

Β : / 
νΤΑ:/ 

ΑΥΣΤΡΙΑ 

Θεωρήσεις που ζητήθηκαν : 820.626(*) 

Θεωρήσεις που χορηγήθηκαν : 767.592(*) 

* υπενθυμίζεται ότι οι αριθμοί αυτοί λαμβάνουν υπόψη 
τις θεωρήσεις που χορηγήθηκαν από την Αυστρία για όλο 
το έτος 1997 ενώ αιραρμόζει τη Σύμβαση μόνο από 1ης 
Δεκεμβρίου 1997. 

ΙΣΠΑΝΙΑ 

Θεωρήσεις που ζητήθηκαν : / 

Θεωρήσεις που χορηγήθηκαν : 472.846 

0:455.215 

Β: 17.327 

νΤΑ : 304 

ΕΛΛΑΔΑ :/(*) 

* η Ελλάδα εφαρμόζει .τη Σύμβαση μόνο από Ιης 
Δεκεμβρίου 1997 


ΓΑΛΛΙΑ 

Θεωρήσεις που ζητήθηκαν : / 

Θεωρήσεις που χορηγήθηκαν : 1.668.068 
Ο : 1.477.148 
Β : 178.211 
νΤΑ : 12.709 
ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ 

Θεωρήσεις που ζητήθηκαν : 459.037 
Θεωρήσεις που χορηγήθηκαν : 428.726 
Ο:/ 

Β : / 
νΤΑ :/ 

ΙΤΑΛΙΑ (περίοδος από 26 Οκτωβρίου μέχρι 31 Δεκεμβ 
1997*) 

Θεωρήσεις που ζητήθηκαν : 96.614 
Θεωρήσεις που χορηγήθηκαν : 79.658 

* περίοδος εφαρμογής της Σύμβασης εκ μέρους της Ιταλίας το 1 


ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ 

Θεωρήσεις που ζητήθηκαν : 70.649 
Θεωρήσεις που χορηγήθηκαν : 67.931 
Ο:/ 

Β : / 
νΤΑ:/ 

ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ: 

Θεωρήσεις που ζητήθηκαν : 11.133 
Θεωρήσεις που χορηγήθηκαν : 9.602 
Θεωρήσεις που απορρίφθηκαν: 1.531 
Ο:/ 

Β:/ 

ΥΤΑ :/ 
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50Η/0 (98) 60 Γβν. 4 
Παοαοτηυα 4 
50Η/51υρ (98) 9 Γβν. 2 

Πίνακας 1 - Αριθμός συλλήψεων 


ΚΡΑΤΗ 

1996 

1995 

1994 

1993 

Αυστρία 

46 

36 

27 

63 

| Βέλγιο 

107 

77 

101 

95 

| Γαλλία 

292 

257 

287 

236 

Γ ερμανία 

437 

381 

169 

123 

Ιταλία 

409 

238 

' 476 

237 

Λουξεμβούργο 

3 

2 

6 

14 

Κάτω Χώρες 

826 

561 

748 

456 

Πορτογαλία 

109 

109 

83 

50 

Ισπανία 

783 

704 

598 

0 

Ελλάδα 

103 

107 

28 

22 

I ΣΥΝΟΛΟ 

3115 

2472 

2523 

1296 


2) Αριθι^ κατασχέσεων 


Οι περισσότερες κατασχέσεις (85% το 1995) σημειώθηκαν στις Κάτω Χώρες, την Ισπανία, την 
Ιταλία και τη Γερμανία. Παρατηρείται αύξηρη μεταξύ 1995 και 1996 σε όλες τις χώρες. 



1995 





1996 





ΚΡΑΤΗ 

Ηρωτνη 

Κοκαννη 

Κ*νν·0ις 

Ε31Ι 

ΣΥΝΟΛΟ 

ΗρωΤνη 

Κο*ο.*νη 


νυχόιροττες 

ΓΥΝΟΛΟ ί 

Αυστρ*α 

Μ 

19 

18 

0 

45 

8 

18 

36 

0 

62 

ΒίΑγ» 

7 

35 

60 

4 

106 

3 

74 

29 

7 

113 

Γαλλία 

16 

96 

94 

18 

224 

13 

125 

Μ» 

4 

291 

Γερμανία 

37 

364 

259 

4 

664 

13 

586 

117 

5 

721 

Ιταλία 

42 

256 

369 

28 

695 

9 

11 6 

16 

;26 

;67 

Λουξεμβούργο 

υ 

2 

0 

0 

2 

0 

3 

0 

0 

3 

Κάτω Χωρίς 

2« 

■Π 

143 

Ο 

584 

22 

632 

18$ 

8 

847 

Ποριογαλία 

0 

98 

.12 

0 

130 

2 

97 

4 

0 

108 

Ισπανία 

>2 

608 

57 

9 

696 

14 

694 

18 

1 

727 

Ελλάδα 

12 

18 

28 

40 

98 

7 

20 

34 

17 

78 

ΣΥΝΟΛΟ 

173 

1908 

1064) 

103 

3244 

91 

2265 

3*3 

68 

3017 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 5 
δΘΗΕΝΘΕΝ 

Μόνιμη ομάδα εργασίας Βρυξέλλες, 5 Νοεμβρίου 199... 
«Τηλεπικοινωνίες» δΟΗ/Ι-ΤβΙβοοπι (95) 4 Γθν. 

Μετάφραση: πρωτ. 

ΕΓΡΑΦΟ ΣΥΝΘΕΣΗΣ 
ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΔΙΜΕΡΕΙΣ ΣΥΜΦΩΝΙΕΣ 
ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ 
ΣΤΟΝ ΤΟΜΕΑ ΤΩΝ ΤΗΛΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ 
(Άρθρο 44 της Σύμβασης εφαρμογής Σένγκεν) 

Το παρόν έγγραφο τροποποιήθηκε στις 21 Ιουνίου 1996 
επί ολλανδικής Προεδρίας, στις 3 Οκτωβρίου 1996 επί 
λουξεμβουργιανής Προεδρίας και στις 24 Νοεμβρίου 
1997 επί αυστριακής Προεδρίας. 

Κατά τη συνεδρίαση της 20ής Οκτωβρίου 1993 (πβ. εγ- 
γρ. δΟΗ/Ι-ΤβΙβοοιτι (93) Ρν 4), αποφασίστηκε η εκπόνηση 
από την Προεδρία, βάσει των εγγράφων τα οποία διαβι¬ 
βάστηκαν στην Κεντρική Γραμματεία εκ μέρους των αντι¬ 
προσωπειών, εγγράφου συνθέσεως σχετικά με τις διμε¬ 
ρείς συμφωνίες για την ανταλλαγή πληροφοριών στον το¬ 
μέα των τηλεπικοινωνιών. Με τα μέτρα τα οποία 
προβλέπονται στα πλαίσια των διμερών συ μφωνιών μετα¬ 
ξύ όμορων κρατών πληρούνται οι προαπαιτούμενοι όροι 
για τη θέση της Σύμβασης εφαρμογής Σένγκεν σε ισχύ. 

ΒΕΛΓΙΟ (εγγρ. δΟΗ/Ι-ΤθΙθοοιπ (94) 13) 

Σε γενικές γραμμές, προβλέπεται η εγκατάσταση συ¬ 
στήματος συναγερμού και ανταλλαγής πληροφοριών με¬ 
ταξύ των διαφόρων κέντρων επιχειρήσεων των όμορων 
περιοχών μέσω μονίμων συνδέσεων. Αυτά τα κέντρα επι¬ 
χειρήσεων θα διαθέτουν προσωπικό επί μονίμου βάσεως. 

Εξάλλου, θα πρέπει να προβλεφθεί ζώνη ραδιοεπικοι¬ 
νωνιών πλησίον των χερσαίων συνόρων η οποία θα εκπέ 
μπει σε ακτίνα 10 χλμ. περίπου. Σε περίπτωση ανάγκης θα 
πραγματοποιείται ανταλλαγή ραδιοεπικοινωνιακού υλι¬ 
κού μεταξύ των διαφόρων αστυνομικών υπηρεσιών οι ο¬ 
ποίες είναι αρμόδιες για τη διεξαγωγή διασυνοριακών ε¬ 
πιχειρήσεων. 

Βέλγιο - Κάτω Χώρες 

Υπεγράφη πρωτόκολλο συνεργασίας. Έχει αρχίσει η ε¬ 
γκατάσταση ραδιοεπικοινωνιακού υλικού διασυνοριακών 
επαφών ορισμένα συστήματα είναι εξάλλου ήδη επιχει¬ 
ρησιακά. 

Βέλγιο - Λουξεμβούργο 

Έχει πραγματοποιηθεί η εγκατάσταση συστήματος ρα¬ 
διοεπικοινωνίας της Βελγικής Χωροφυλακής στο Λουξεμ¬ 
βούργο. Η σύνδεση είναι επιχειρησιακή. Υπεγράφη πρω¬ 
τόκολλο συνεργασίας για τη διασυνοριακή αστυνομική 
συνεργασία στις 4 Ιουνίου 1996. 

Βέλγιο - Γερμανία 

Έχει πραγματοποιηθεί η εγκατάσταση διαφόρων ρα- 
διοσυστημάτων, μέσω των οποίων καθίσταται δυνατή η ε¬ 
πικοινωνία με ορισμένα συνοριακά σημεία ελέγχου στη 
Γερμανία (αστυνομικές διευθύνσεις Ααχεν, Τρίερ και Α'ί- 
σκίρχεν). Όλα τα ραδιοσυστήματα είναι επιχειρησιακά. Ε¬ 
ντούτοις, δεν έχει υπογράφει επί του παρόντος πρωτό¬ 
κολλο συνεργασίας. 

Βέλγιο - Γαλλία 

Έχουν εγκατασταθεί στο Βέλγιο διάφορα ραδιοσυστή- 
ματα του γαλλικού δικτύου «Ωί&ηιαηΙηθΓ». Οι συνδέσεις 


είναι επιχειρησιακές. Θα ετοιμαστεί πρωτόκολλο συνερ¬ 
γασίας. 

ΓΕΡΜΑΝΙΑ (εγγρ. δΟΗ/Ι-ΤβΙβοοπι (94) 38) 

Γερμανία - Λουξεμβούργο 

Εκπονήθηκε τεχνική λύση για τις αστυνομικές και τελω- 
νειακές υπηρεσίες, η οποία είναι επιχειρησιακή. Εντού¬ 
τοις, δεν έχουν ακόμη υπογράφει επισήμως πρωτόκολλα 
συνεργασίας. 

Γερμανία - Κάτω Χώρες 

Εκπονήθηκε τεχνική λύση για τις αστυνομικές και τελω- 
νειακές υπηρεσίες, η οποία επί του παρόντος είναι υπη¬ 
ρεσιακή. Δεν έχει ακόμη υπογράφει επισήμως πρωτόκολ¬ 
λο συνεργασίας, αλλά έχουν ληφθεί ειδικά μέτρα. 

Γ ερμανία - Γ αλλία 

Εκπονήθηκε τεχνική λύση για τις αστυνομικές και τελω- 
νειακές υπηρεσίες, η οποία επί του παρόντος είναι επιχει¬ 
ρησιακή. Δεν έχουν ακόμη υπογράφει επισήμως πρωτό¬ 
κολλα συνεργασίας, αλλά έχουν ληφθεί ειδικά μέτρα, που 
αφορούν ειδικότερα την εγκατάσταση δύο κοινών αστυ¬ 
νομικών τμημάτων. 

Γερμανία - Βέλγιο 

Εκπονήθηκε τεχνική λύση για τις αστυνομικές και τελω- 
νειακές υπηρεσίες, η οποία επί του παρόντος είναι επιχει¬ 
ρησιακή. Εντούτοις, δεν έχει ακόμη υπογράφει επισήμως 
πρωτόκολλο συνεργασίας. 

Δεν έχουν ακόμη ληφθεί συγκεκριμένα μέτρα για τις τε- 
λωνειακές αρχές. 

ΓΑΛΛΙΑ (εγγρ. 30 Η/Ι-ΤθΙθοοπι (94) 13) 

Οι απευθείας διασυνοριακές συνδέσεις μεταξύ της 
Γαλλίας και των όμορων κρατών βρίσκονται στο στάδιο 
της υλοποίησης. Υπό την αιγίδα των κατά τόπους αρμο¬ 
δίων Νομαρχών, θα οργανωθούν συνεδριάσεις σε τοπικό 
επίπεδο, στις οποίες θα συμμετέχουν όλοι οι φορείς οι ο¬ 
ποίοι είναι επιφορτισμένοι με καθήκοντα που αφορούν 
την ασφάλεια των συνόρων σε συγκεκριμένους τομείς. 
Προς το παρόν εφαρμόζονται πρακτικές λύσεις ανάλογα 
με τις ανάγκες των υπηρεσιών (ανταλλαγή εξοπλισμού). 
Γ αλλία - Βέλγιο 
πβ. Βέλγιο. 

Γαλλία - Γερμανία 
πβ. Γερμανία. 

Γ αλλία - Ιταλία 

Έχει εγκατασταθεί στη ΒΙΝΤΙΜΙΛΙΑ κοινό αστυνομικό 
τμήμα μέσω του οποίου εξασφαλίζεται η αμοιβαία πρό¬ 
σβαση στα δίκτυα των δύο κρατών. Εξάλλου, σε συγκε¬ 
κριμένες περιπτώσεις πραγματοποιήθηκεν ανταλλαγές 
υλικού σε τοπικό επίπεδο. Επίκειται η ολοκλήρωση ενός 
σχεδίου πρωτοκόλλου συνεργασίας. 

Γ αλλία - Ισπανία 

Στη μεθόριο του αυτοκινητοδρόμου ΡβΓίίιυε (Ια ϋυη- 
ηυβΓα) έχει εγκατασταθεί ένα κοινό αστυνομικό τμήμα, 
μέσω του οποίου εξασφαλίζεται η αμοιβαία πρόσβαση 
στα δίκτυα των δύο κρατών. Εξάλλου, έχει πραγματοποι¬ 
ηθεί σε ορισμένες περιπτώσεις ανταλλαγή υλικού σε το¬ 
πικό επίπεδο. 

Υπεγράφη πρωτόκολλο συνεργασίας. 

ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ (εγγρ. δΟΗ/Ι-ΤβΙβοοπι (93) 36) 
Αποτέλεσμα των διαβουλεύσεων με τη Ρηνανία - Βε¬ 
στφαλία και την Κάτω Σαξονία, τα δύο γερμανικά κρατίδια 
τα οποία έχουν κοινά σύνορα με τις Κάτω Χώρες, καθώς 
και με το Βέλγιο ήταν η σύναψη τεχνικών πρωτοκόλλων με 
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τη Γερμανία και ενός πρωτοκόλλου συνεργασίας με το 
Βέλγιο. Στα έγγραφα αυτά προβλέπεται κυρίως η ραδιο- 
επικοινωνιακή σύνδεση μεταξύ κέντρων επιχειρήσεων, 
καθώς και η ραδιοεπικοινωνιακή σύνδεση μέσω κινητών 
συσκευών μετά οχήματα τα οποία κυκλοφορούν στην πα¬ 
ραμεθόρια ζώνη- πβ. επίσης Βέλγιο και Γερμανία. 

ΙΣΠΑΝΙΑ (εγγρ. δΟΗ/Ι-ΤβΙβοοηη (94) 39, 50Η/Ι (95) 28, 
δΟΗ/Ι-ΤβΙβοοπι (96) 40) 

Ισπανία - Γαλλία 
πβ. Γ αλλία. 

Ισπανία - Πορτογαλία 

Υφίσταται μια συμφωνία με την Πορτογαλία από του Ια¬ 
νουάριου 1995, όπου ορίζονται τα κέντρα συντονισμού 
κάθε χώρας. Ορίζονται επίσης συντονιστικά όργανα σε 
τοπικό, επαρχιακό και εθνικό επίπεδο. Δεν έχει ακόμη συ- 
ναφθεί συμφωνία σχετικά με τη διάθεση κοινών συχνοτή¬ 
των. 

Οι αστυνομικές υπηρεσίες Ωυατάία ΝαοίοπαΙ ΗβρυόΙί- 
οαπατης Πορτογαλίας και Θυατάίβ οίνίΙ της Ισπανίας προ- 
έβησαν στην εγκατάσταση ραδιοσύνδεσης μεταξύ των 
συνοριακών σημείων διέλευσης ΤΑνίΠΑ (Φάρο) και ΑΥΑ- 
ΜΟΝΤΕ (Ουέλβα). Από της 1.9.1997 λειτουργούν οι εξής 
ραδιοσυνδέσεις: 

Οαγα (Βαύαρζ) - ΕΙναε (ΡοιΙυραΙ) 

Τυγ (ΡοΓίθνθάΓα) - ναΐβπηά (νίαηβ άο ΟαεΙβΙο) 

ΑΙοβρίοβδ (Ζηπίογ3) - ΒΓαςαηηε (ΒΓβηβηηε) 

Ρυβηίβε άβ ΟροΓο (δΗΐβπιβηοβ) - Ν/ΠΙηγ Ροπτιοδο (Θυβτάβ) 

ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ 
Λουξεμβούργο - Βέλγιο 
πβ. Βέλγιο. 

Λουξεμβούργο - Γ αλλία 

Πραγματοποιήθηκε η εγκατάσταση γαλλικού συστήμα- 
ος ραδιοεπικοινωνίας στο επιχειρησιακό κέντρο της Χω¬ 
ροφυλακής και της αστυνομίας στο Λουξεμβούργο. Δεν 
έχει ακόμη υπογράφει πρωτόκολλο συνεργασίας, αλλά 
διεξάγονται σχετικές διαπραγματεύσεις. 

Λουξεμβούργο - Γερμανία 

Πραγματοποιήθηκε η εγκατάσταση συστήματος ραδιο¬ 
επικοινωνίας μεταξύ των επιχειρησιακών κέντρων επιχει¬ 
ρήσεων. Επίσης πραγματοποιήθηκε σε ευρεία κλίμακα α¬ 
νταλλαγή ραδιοσυστημάτων μεταξύ των μονάδων οι ο¬ 
ποίες δρουν στην παραμεθόριο. Υπεγράφη συμφωνία για 
τη διασυνοριακή αστυνομική συνεργασία στις 24 Οκτω¬ 
βρίου 1995. 


ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ (εγγρ. 50 Η/Ι-ΤθΙθοογτι (95) 10, 30Η/Ι-Τ- 
βίβοοιτι (97) 52) 

Πραγματοποιήθηκε η εγκατάσταση κέντρων συντονι¬ 
σμού, τα οποία επικοινωνούν μέσω τηλεφώνου ή τηλεο¬ 
μοιοτυπίας. Πέραν της ήδη υπάρχουσας ραδιοσύνδεσης 
μεταξύ ΤΑνίΒΑ (Γάτο) και ΑΥΑΜΟΝΤΕ (ΗυβΙνε) λειτουρ¬ 
γούν απάτης 1.9.1997 οι εξής ραδιοσυνδέσεις: 

Ε!ν35 (Πορτογαλία) - 0εγ3 (Β3ά3)οζ) 

ν3ΐθππ3 (νϊ3Π3 άο 0351θΙο) - Τ υγ (ΡοπΙθνθάτβ) 

ΒΓ393ΠΠ3 (ΒΓ393ΠΓ13) - ΑΙΟβρίΟθδ (Ζ3ΓΠ0Γ3) 

νίΙΐΗΓ Ροιτηοδο (0υ3Γάα) - Ρυβπίβδ άβ Οροω (δβίβιτιβη- 

03) 

ΙΤΑΛΙΑ 

Επίκειται η ολοκλήρωση της συμφωνίας μεταξύ Γαλ- 
λίας και Ιταλίας. 

Προβλέπεται η σύναψη συμφωνιών με την Ελλάδα και 
την Αυστρία. 

ΕΛΛΑΔΑ (εγγρ. δΟΗ/Ι-ΤβΙβοοιτι (95) 1) 

Η Ελλάδα δεν διαθέτει κοινά χερσαία σύνορα με τα 
κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης- έχει μόνο θαλάσ¬ 
σια σύνορα με την Ιταλία. Ως εκ τούτου, δεν υφίατανται ε¬ 
πί του παρόντος διμερείς συμφωνίες σε εφαρμογή του 
άρθρου 44 της Σύμβασης εφαρμογής Σένγκεν. 

Ωστόσο, έχει συναφθεί συμφωνία μεταξύ Ελλάδας και 
Ιταλίας, η οποία προβλέπει την ανταλλαγή δεδομένων μέ¬ 
σω ασύρματου επικοινωνίας μεταξύ αστυνομικών, τελω¬ 
νειακών και λιμενικών αρχών στον τομέα της καταπολέ¬ 
μησης της παράνομης διακίνησης ναρκωτικών από την ο¬ 
δό των Βαλκανίων. 

ΑΥΣΤΡΙΑ 

Αυστρία - Γ ερμανία 

Στις παραμεθόριες περιοχές πραγματοποιήθηκε η ε¬ 
γκατάσταση τηλεφωνικών συνδέσεων μεταξύ των επιχει¬ 
ρησιακών κέντρων των αρμοδίων υπηρεσιών των δύο χω¬ 
ρών οι συνδέσεις αυτές προορίζονται αποκλειστικά για 
διμερή επικοινωνία. 

Στην περιοχή Αοίιβρεπε εγκαταστάθηκε στα πλαίσια 
της διεξαγωγής δοκιμών μια σύνδεση μεταξύ σταθμών α¬ 
σύρματης αναμετάδοσης. Συμφωνήθηκαν εξάλλου και 
άλλες πρακτικές λύσεις και έχει εκπονηθεί διμερής συμ¬ 
φωνία. 

Αυστρία - Ιταλία 

Δεν έχουν ακόμη διεξαχθεί διαπραγματεύσεις. 




80Η/0 (98) 60 Γθν. 4 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 6 
30Η/ΙΙ (98) 10 Γθν. 

Οι Κάτω Χώρες αναφέρουν δύο αποφάσεις που βασί¬ 
ζονται σε ερμηνεία του άρθρου 51 (όροι υπό τους οποί¬ 
ους επιτρέπεται η διεξαγωγή έρευνας). Πρόκειται για α¬ 
πόφαση του Εφετείου του ΑιτιΪΊβπι της 21ης Μαρτίου 
1997. Ο εισαγγελέας του ΑΓηΗβιπ έλαβε αίτηση δικαστι¬ 
κής συνδρομής που προερχόταν από τον ανακριτή του 
Πρωτοδικείου του ΕνΓγ. Κατόπιν της αίτησης αυτής, ο ει¬ 
σαγγελέας ζήτησε από το περιφερειακό Δικαστήριο του 
ΑΓπΗβΓΠ την άδεια διεξαγωγής έρευνας. Το περιφερεια¬ 
κό Δικαστήριο του ΑιτιΐΊβηι έκρινε ότι σύμφωνα με το άρ¬ 
θρο 111 του Κώδικα Ποινικής Δικονομίας έπρεπε να εξα¬ 
κριβωθεί ότι τηρείται το κριτήριο της αναγκαιότητας διε¬ 
ξαγωγής έρευνας. Δεδομένου ότι, κατά την άποψή του, 
από την αίτηση δεν φαινόταν ότι η έρευνα ήταν απαραί¬ 
τητη, το εν λόγω Δικαστήριο απέρριψε τη διεξαγωγή έ¬ 
ρευνας. 

Το Εφετείο του ΑιύιΙίθιτι έκρινε αντιθέτως ότι σύμφωνα 
με το άρθρο 51 της Σύμβασης Σένγκεν, ο Ολλανδός δικα¬ 
στής έχει μόνο περιορισμένο δικαίωμα εκτίμησης σε ό,τι 
αφορά τις αιτήσεις δικαστικής συνδρομής που βασίζο¬ 
νται στην εν λόγω Σύμβαση. Κατά την άποψη του Εφετεί¬ 
ου, το να εξακριβωθεί αν είναι απαραίτητη η έρευνα που 
ζητείται στα πλαίσια της συνδρομής, υπερβαίνει τα όρια 
του δικαιώματος αυτού. 

Η Πορτογαλία αναφέρει μία απόφαση του Ανώτατου Δι¬ 
καστηρίου που συνδέεται με την ερμηνεία των διατάξεων 
σχετικά με την έκδοση. Πρόκειται για μια υπόθεση στην ο¬ 
ποία η Γερμανία ζητούσε την έκδοση ενός ατόμου και για 
την οποία το άρθρο 5 της Συμφωνίας προσχώρησης της 
Πορτογαλίας στη Σύμβαση Εφαρμογής Σένγκεν ερμη¬ 
νεύτηκε ως εξής: «Η έκδοση μπορεί να επιτρέπεται μόνο 
εάν το αιτούν κράτος επιβεβαιώνει κατά τρόπο ρητό και 
με υψηλό ποσοστό πιθανοτήτων ότι η ποινή ισόβιας κά¬ 
θειρξης θα μετατρέπεται πάντα σε άλλου είδους ποινή, 
που δεν θα έχει ούτε μειωτικό ούτε απροσδιόριστο χαρα¬ 
κτήρα». 

Το Βέλγιο αναφέρει μία απόφαση σχετικά με τη δικα¬ 
στική συνδρομή σε θέματα παράβασης που αφορούν 
την άμεση φορολογία. Η απόφαση αυτή εξεδόθη κατό¬ 
πιν άσκησης έφεσης κατά απόφασης της διάσκεψης 
του Πρωτοδικείου της Αμβέρσας με την οποία δινόταν 
εντολή για τη μεταβίβαση κατασχεθέντων εγγράφων 
κατ’ εκτέλεση της αίτησης συνδρομής προερχομένης 
από τις Κάτω Χώρες. Το Δικαστήριο έκρινε ότι τα γεγο¬ 
νότα που αποτέλεσαν τη βάση της αίτησης συνδρομής 
έπρεπε, μολονότι θεωρούμενα στις Κάτω Χώρες ως ε- 
μπίπτοντα στο Κοινό Δίκαιο και λαμβανομένων υπόψη 
των στοιχείων του φακέλου, να χαρακτηριστούν στο 
Βέλγιο ως φορολογικά αδικήματα, τα οποία διεπράχθη- 
σαν με σκοπό την απάτη σχετικά με την άμεση φορολο¬ 
γία. Το Δικαστήριο διευκρίνισε ότι το άρθρο 50, παρά- 
γρ. 1 αφορά μόνο την έμμεση φορολογία και ότι η υ¬ 
πουργική Εγκύλιος της 4ης Απριλίου 1995, στα πλαίσια 
της οποίας θα ήταν ευκταίο να δοθεί συνέχεια «στο μέ¬ 
τρο του δυνατού» στις αιτήσεις δικαστικής συνδρομής 
σχετικά με τις παραβάσεις που αφορούν την άμεση φο¬ 
ρολογία, εκφράζει μία επιθυμία, ουδόλως όμως αναιρεί 
εν τοιαύτη περιστάσει τις διατάξεις της σύμβασης που 


εφαρμόζονται. Το Δικαστήριο ακύρωσε την αίτηση συν¬ 
δρομής, την έρευνα και τις κατασχέσεις και έδωσε την 
εντολή για επιστροφή στον αιτούντα των αγαθών που 
είχαν κατασχεθεί. 

Η Γερμανία αναφέρει δύο αποφάσεις που έχουν σχέ¬ 
ση με την εφαρμογή της αρχής ηβ όίε ίπ ίάοππ (άρθρο 
54). 

α. Απόφαση του Ανωτάτου Ακυρωτικού Δικαστηρίου 
της 13ης Μαΐου 1997 - 5 51Β 596/96 
Στο πλαίσιο διαδικασίας που κινήθηκε κατά δύο προ¬ 
σώπων, κατηγορουμένων για φορολογική απάτη, το Ανώ¬ 
τατο Ακυρωτικό Δικαστήριο διετύπωσε την ακόλουθη δή¬ 
λωση αρχής σχετικά με το άρθ. 54 της ΣΕΣ. 

Ούτε οι αρχές ούτε οι γενικοί κανόνες του διεθνούς δι¬ 
καίου, ούτε το διεθνές σύμφωνο για τα αστικά και πολιτι¬ 
κά δικαιώματα, ούτε η Σύμβαση των δικαιωμάτων του Αν¬ 
θρώπου ούτε οι αρχές του ευρωπαϊκού κοινοτικού δικαί¬ 
ου αναφέρονται στην αρχή «πθ όίε ίη ίάβιπ». Το άρθ. 54 
της ΣΕΣ περιέχει ωστόσο μία υποχρέωση διεθνούς δικαί¬ 
ου. Η εν λόγω Σύμβαση άρχισε να εφαρμόζεται στη Γερ- 
μανίατην 1η Σεπτεμβρίου 1993 υπό την επιφύλαξη, μετα¬ 
ξύ άλλων, ότι η Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμα¬ 
νίας δεν δεσμεύεται από το άρθ. 54 όταν η πράξη που 
προκάλεσε την αλλοδαπή απόφαση έχει τελεστεί εν όλω 
ή εν μέρει στο γερμανικό εθνικό έδαφος. Η επιφύλαξη αυ¬ 
τή πρέπει ωστόσο να ερμηνεύεται υπό την έννοια του 
άρθ. 55.1 α) της ΣΕΣ. 

Ούτε η Συμφωνία ούτε η Σύμβαση εφαρμογής Σέν- 
γκεν προβλέπουν κοινό νομικό όργανο Σένγκεν επι¬ 
φορτισμένο να δίδει δεσμευτική ερμηνεία των πράξεων 
που συνάπτονται στο πλαίσιο Σένγκεν. Το Ευρωπαϊκό 
Δικαστήριο είναι αρμόδιο για την ομοιόμορφη ερμη¬ 
νεία του ευρωπαϊκού κοινοτικού δικαίου. Η ΣΕΣ δεν α¬ 
ποτελεί ωστόσο μέρος του κοινοτικού δικαίου. Συνε¬ 
πώς, οι διατάξεις της εφαρμόζονται υπό την προϋπό¬ 
θεση ότι είναι σύμφωνες με το κοινοτικό δίκαιο (άρθ. 
134). Επιπλέον, σύμφωνα με το άρθ. 140.1, κάθε κρά¬ 
τος μέλος των ΕΚ μπορεί να γίνει Συμβαλλόμενο Μέρος 
της Συμβάσεως. Όσο τα κράτη μέλη της ΕΕ δεν έχουν 
ενταχθεί κατά τρόπο ομοιόμορφο στο κανονιστικό 
πλαίσιο Σένγκεν και δεν έχουν συνάψει διακανονισμό 
προκειμένου η Σύμβαση να καταστεί αναπόσπαστο μέ¬ 
ρος του ευρωπαϊκού κοινοτικού δικαίου, το Ευρωπαϊκό 
Δικαστήριο στο Λουξεμβούργο δεν έχει αρμοδιότητα 
για τα θέματα Σένγκεν. 

Η κατάσταση αυτή δεν εγγυάταιτην ομοιόμορφη ερμη¬ 
νεία της Σύμβασης σε όλα τα κράτη μέλη: τα διάφορα ε¬ 
θνικά δικαστήρια πρέπει μάλλον να ερμηνεύουν και να ε¬ 
φαρμόζουν τη Σύμβαση για το αντίστοιχο κράτος. 

Η Σύμβαση Σένγκεν είναι διεθνής σύμβαση και πρέπει 
να ερμηνεύεται ως τέτοια. Ο τρόπος ερμηνείας των διε¬ 
θνών συμβάσεων ρυθμίζεται από τη Σύμβαση της Βιέν¬ 
νης της 23.5.1969 περί του δικαίου των Συνθηκών την ο¬ 
ποία η Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας ενέ- 
κρινε με το νόμο της 3.8.1985. Από ερμηνεία των τριών 
αρχικών εκδόσεων (γερμανικής, γαλλικής και ολλανδι¬ 
κής) της Σύμβασης Σένγκεν - που πραγματοποιήθηκε 
σύμφωνα με τις αρχές της Σύμβασης της Βιέννης - προ¬ 
κύπτει ότι οι διατάξεις του άρθ. 54 αφορούν μόνο δικα¬ 
στικές αποφάσεις. Αντίστροφα, το άρθ. 58 της Σύμβασης 
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ορίζει ότι τα Συμβαλλόμενα Μέρη μπορούν να εφαρμό¬ 
ζουν ευρύτερες εθνικές διατάξεις που αφορούν την ε¬ 
φαρμογή της αρχής ηβ βίε ίπ ϊάβιτι σε σχέση με αποφά¬ 
σεις δικαιοδοτικών οργάνων οι οποίες έχουν εκδοθεί στο 
εξωτερικό. 

Αν τα άρθρα 54 και 55 της Σύμβασης πρέπει να εγγυώ- 
νται ότι τα κράτη που έχουν προσχωρήσει στη Σύμβαση 
Σένγκεν εφαρμόζουν ορισμένους ελάχιστους κανόνες 
που απορρέουν από την αρχή «ηβ όίε ίη ίάβΓη», οφείλουν 
επίσης να τους παρέχουν τη δυνατότητα ευρύτερης ε¬ 
φαρμογής της σε εθνικό επίπεδο. 

Λαμβάνοντας υπόψη τους στόχους της ΣΕΣ και των δια¬ 
φόρων διατάξεων της, δεν είναι ανάγκη να ερμηνεύεται 
το άρθ. 54 υπό την έννοια ότι τα υπόλοιπα Συμβαλλόμενα 
Μέρη οφείλουν να σέβονται κάθε μέτρο το οποίο περα¬ 
τώνει οριστικά μία ανάκριση ή ποινική διαδικασία. Οι στό¬ 
χοι αυτοί επιτυγχάνονται επίσης αν το άρθ. 54 περιορίζε¬ 
ται σπς δικαστικές αποφάσεις. 

Η Γερουσία δεν έχει λάβει οριστική απόφαση επί του 
αν η ποινική δίωξη μπορεί να περατώνεται κατά την έν¬ 
νοια του άρθ. 54 της Σύμβασης μόνο με τελεσίδικη α¬ 
πόφαση Δικαστηρίου σεένααπόταΜέρη. Επ’αυτού, εί¬ 
ναι σκόπιμο να ληφθεί υπόψη το γεγονός ότι η Σύμβαση 
Σένγκεν δεν είναι συνήθης διεθνής Σύμβαση αλλά Σύμ¬ 
βαση αποσκοπούσα στην εμβάθυνση και προώθηση 
μίας ήδη προχωρημένης ολοκλήρωσης στο πλαίσιο των 
ΕΚ. Απομένει να κριθεί οριστικά το αν πρέπει - αντίθετα 
προς το προαναφερόμενο συμπέρασμα - να επεκταθεί 
το άρθ. 54 σε αποφάσεις άλλες από τις δικαστικές, με 
αποσαφήνιση της νομικής ερμηνείας με τα ενδιαφερό¬ 
μενο Μέρη. 

β. Απόφαση του Πρωτοδικείου του Άαχεν της 27ης Αυ- 
γούστου 1997 - 72 Νε 99 ϋε 169/96 

Ο κατηγορούμενος καταδικάστηκε από το Πρωτοδικείο 
του Άαχεν για παράβαση του νόμου περί ναρκωτικών σε 
συνολική ποινή στερητική της ελευθερίας ενός έτους και 
πέντε μηνών με αναστολή. Η Εισαγγελία του Άαχεν και ο 
κατηγορούμενος άσκησαν έφεση και η διαδικασία ανε- 
στάλη από το Εφετείο - σύμφωνα με το άρθ. 206 του ΚΠΔ, 
δεδομένου ότι η συνέχισή της προσέκρουσε σε διαρκές 
διαδικασπκό κώλυμα. 

Κατά του κατηγορουμένου είχε ήδη ασκηθεί ποινική 
δίωξη στις Κάτω Χώρες για τις πράξεις που στοιχειοθε¬ 
τούσαν την πρωτόδικη απόφαση. Σπς Κάτω Χώρες, η ποι¬ 
νική δίωξη κατά του κατηγορουμένου περατώθηκε δεδο¬ 
μένου όπ δέχθηκε συμβιβασμό τον οποίο πρότεινε η ολ¬ 
λανδική εισαγγελική αρχή και που οδήγησε στην 
κατάργηση της ποινικής διαδικασίας, κατέβαλε δε το ζη¬ 
τούμενο από την Εισαγγελία ποσό των 3.000 φλορινίων 
για την υπόθεση αυτή. Ο συνήγορος του κατηγορουμέ¬ 
νου είχε υποβάλει βεβαίωση εμπρόθεσμης κατάθεσης 
κατά την κύρια ακροαμαπκή διαδικασία του Πρωτοδικεί¬ 
ου των Κάτω Χωρών. 

Η διαδικασία ανεστάλη από το Πρωτοδικείο του Άα¬ 
χεν εξαιτίας της αρχής «ηβ βίε ίη ίάβπι». Η περάτωση 
της διαδικασίας σπς Κάτω Χώρες με «συμβιβασμούς 
της εισαγγελικής αρχής» ισοδυναμεί με τελεσίδικη κα- 
ταδικασπκή απόφαση κατά την έννοια της γερμανικής 
απόδοσης του άρθ. 54 της Σύμβασης. Ο εν λόγω συμβι¬ 
βασμός θα ήταν πράγματι μία δικασπκή μορφή περά- 


τωσης της διαδικασίας η οποία είναι οριστική κατά το 
ολλανδικό δίκαιο υπό την έννοια ότι στις Κάτω Χώρες 
δεν είναι πλέον δυνατό να ασκηθεί (ποινική) δίωξη ούτε 
να επιβληθούν κυρώσεις κατά του κατηγορουμένου για 
την πράξη αυτή. Η μόνη προϋπόθεση για να μη μπορεί 
να διώκεται μία πράξη σε ένα Συμβαλλόμενο Μέρος εί¬ 
ναι να έχει εκδοθεί τελεσίδικη καταδικαστική απόφαση 
για την ίδια αυτή πράξη σε άλλο Συμβαλλόμενο Μέρος. 
Η αρχή αυτή εφαρμόζεται επίσης αν η διαδικασία δεν έ¬ 
χει περατωθεί με καταδικαστική απόφαση ή αν δεν υ¬ 
πήρξε παρέμβαση Δικαστηρίου, υπό την προϋπόθεση 
ότι οι διωκτικές αρχές έχουν λάβει τις αντίστοιχες απο¬ 
φάσεις, υπό την ιδιότητά τους ως θεματοφύλακες του 
δικαιώματος της δίωξης. 

Αναμένεται η έκδοση τελεσίδικης απόφασης επί της υ- 
ποθέσεως. 

ΟΟΜ-ΕΧ (98) 27 
ΟδΤΕΝϋΕ, 23 άβ ]υηίο άβ 1998 
ΟδΤΕΝϋΕ, άβη 23 ϋυηί 1998 
Οστάνδη, 23 Ιουνίου 1998 
ΟδΤΕΝϋ, 23 ϋυηβ1998 
ΟδΤΕΝϋΕ, Ιβ 23 ]υίη 1998 
ΟδΤΕΝϋΑ, 23 9ίυς|ηο 1998 
ΟΟδΤΕΝϋΕ, 23 ]υηί 1998 
ΟδΤΕΝϋΕ, 23 άβ ϋυηίιο άβ 1998 

Εί ΡΠΕδΙϋΕΝΤΕ 
ϋΕΠ νΟΡδΙΤΖΕΝϋΕ 
Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 
ΤΗΕ ΟΗΑΙΠΜΑΝ 
ΙΕ ΡΗΕδΙϋΕΝΤ 
ΙΙΡΠΕδΙϋΕΝΤΕ 
ϋΕ νΟΟΗΖΙΤΤΕΠ 
Ο ΡΒΕδΙϋΕΝΤΕ 
1_ουΪ5 ΤοόόβοΚ 

ΕΙ ΙβχΙο ςυβ ρΓβοβάβ βε υηβ οορίβ οβΓίίίίοβάβ οοηίοππβ 31 
οηςιίηβΙ άβροδίίβάο βη Ιοε βΓοίιίνοδ άβ Ιβ δβοΓβΙβηβ ΟβηβΓβΙ 
δοήβηςβη βη ΒηΐδβΙβδ. 

ϋβΓ οόίςβ Τβχί ίεΐ βίηβ όβςίβυόίςΐβ Κορίβ υηά βηίδρποΜ 
άβΓη ίη άβη ΑΓοίιίνβη άβδ δοόβηςβηβΓ ΟβηβΓβΙδβΙσβΙβπβίδ 
ίη ΒιΌδδβΙ ΙιίηΙβάβοΙβη ΟπςίηβΙ. 

Το ανωτέρω κείμενο αποτελεί επικυρωμένο ακριβές α¬ 
ντίγραφο του πρωτοτύπου το οποίο έχει κατατεθεί στο 
αρχείο της Γενικής Γραμματείας Σένγκεν στις Βρυξέλλες. 

Ιβ Ιβχΐβ ςυί ρΓβοβάβ βδΐ υηβ οορίβ οβάίίίββ οοηίοπηβ β Γ 
οηςίηβΙ άβροδβ άβηδ Ιβδ βΓοΗίνβδ άυ δβοΓβΙβπβί ΟβηβΓβΙ 
δοόβηςβη 3 ΒΓυχβΙΙβε. 

II ΙβδΙο οίιβ ρΓβοβάβ 3 υηβ οορίβ 3υΙβηΙίο3ΐ3 οοηίοπηβ βΙΙ’ 
οηςίηβΐβ άβροδίίβίο ρΓβδδο 9Ι1 θΓοίιίνί άβΙ δβ9Γβΐ3Π3ίο 9βη- 
βΓ3ΐβ δοίιβη9βη 3 ΒΓυχβΙΙβδ. 

ϋβ όονβηδΐ33ηάβ ΙβΙ<δΙ ίδ ββη νοοΓ ββηεΐυίάβηά 
9β\ΛΓ33ΓΠ1βΓΐ<ί 3ίδθίΐΓίίί ν3Π ίΐβί ΟΓΪ9ίΠββΙ ά3ί Ζίοίΐ ίη άβ 
ΗΓΟίΐίβνβη νβη ίΐβί δβΟΓβί3Γί33ί - 0βΠβΓ33ΐ νβη δοίιβπ9βη ίβ 
ΒΓυεδβΙ όβνίηάί. 

Οίβχίο ςυβ ρΓβοβάβ β υπιβίοΐοοόρίβ βυίβηίίοβάβ, βπι οοη- 
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ίοπτιΙοΙβόβ οογπ ο οήςϊηβΙ, άβροδίΐβάβ ηοδ βιηυινοβ άο δβο 
Γ8ΐ3Π3όο - ΟθγηΙ δοίιβηςβη θππ ΒαιχβΐΗδ. 

ΒΓϋ 56 ΐ 35 . 08 08 

ΒΓϋδδθΙ, όβη. 

Βρυξέλλες. 

ΒΓϋδδθΙδ. 30.6.1998 

ΒαιχβΙΙβδ, Ιθ. 

ΒηιχβΙΙβδ,. 

ΒαίδδβΙ. 

ΒαιχβΙβδ.άβ όβ 

ΕΙ δυόδβαβίβπο ΟβηβΓβΙ όβΙ ΒβηβΙυχ 

δβ0Γβΐ3Π30Ο δθίΐβη9ΘΠ 


Οθγ εΙβΙΙνβιΐΓβΙβηοΙβ ΘβηβΓβΙδβΚΓβΙόΓ όβΓ ΒβηβΙυχ - 
\Λ/ίΓΐδοΙΐ3ί{3υηίοη 
δοΟβηρβη δβΚΓβίβιϊβΙ 

Ο Βοηθός Γενικός Γραμματέας της Μπενελούξ, 

Γ ραμματεία Σένγκεν 

ί-β δβΟΓβίβΪΓβ ΟβΠβΓβΙ 30 )θίΠ{ όϋ ΒβΠθΙϋΧ 

δβΟΓβΐ3Ν3{ δοόβηςβπ 

II δ69Γβ(3Γίο 9βηβΓ3ΐβ 399ίυηίο άβΙ ΒβηβΙυχ 

δθ9Γθί3Π3ΐθ δθ0ΘΠ98η 

ϋβ εόίυηοΐ - δβ0Γβΐ3Γϊδ - ΘθηβΓ33ΐ νβη όε ΒβηβΙυχ 
δοΐΊβηςθΠ - δβΟΓβΐ3Π33ί 

Ο δβΟΓβΙόπο - ΘβΓ 3 ΐ 30 ]υη(ο όο ΒβηβΙυχ 
8 βθΓβί 3 Π 3 όο δοόβηηβη 
I.. νΑΝϋΑΜΜΕ 
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ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 

ΕΦΗΜΕΡΙΔΑ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 

ΚΑΠΟΔΙΣΤΡΙΟΥ 34 * * ΑΘΗΝΑ 104 32 * ΤΕΙ.ΕΧ 223211 ΥΡΕΤ ΘΒ * ΡΑΧ 52 34 312 
ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΗ ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ: ήίΐρ: νννννν.β1.9Γ 
ΙΝΤΕΒΝΕΤ: ήοΙ.ςτ 
β-ΙΌΒίΙ: ην35 @ Ηθ 1 - 9 Γ 


ΥΠΗΡΕΣΙΕΣ ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗΣ ΠΟΛΙΤΩΝ 

ΚΕΝΤΡΙΚΗ ΥΠΗΡΕΣΙΑ Γ7 ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΑ ΓΡΑΦΕΙΑ 

Σολωμού 51 ΠΩΛΗΣΗΣ Φ.Ε.Κ. 

Πληροφορίες δημοσιευμάτων Α.Ε. - Ε.Π.Ε. 5225 761 ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ 


Πληροφορίες δημοσιευμάτων λοιπών Φ.Ε.Κ. 
Πώληση Φ.Ε.Κ. 

Φωτοαντίγραφα παλαιών Φ.Ε.Κ. 

Βιβλιοθήκη παλαιών Φ.Ε.Κ. 

Οδηγίες για δημοσιεύματα Α.Ε. - Ε.Π.Ε. 
Εγγραφή Συνδρομητών Φ.Ε.Κ. και 
αποστολή Φ.Ε.Κ. 


4135 228 


5225 761 ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ 

5230 841 Βασ. Όλγας 227-Τ.Κ. 54100 (031) 423 956 

5225 713 ΠΕΙΡΑΙΑΣ 

5249 547 Νικήτα 6-8 Τ.Κ. 185 31 4135 228 

5239 762 ΠΑΤΡΑ 

5248 141 Κορίνθου 327 - Τ.Κ. 262 23 (061)6381 100 

5248 188 ΙΩΑΝΝΙΝΑ 

5248 785 Διοικητήριο Τ.Κ. 450 44 (0651) 87215 

ΚΟΜΟΤΗΝΗ 

5248 320 Δημοκρατίας 1 Τ.Κ. 691 00 (0531) 22 858 

ΛΑΡΙΣΑ 

Διοικητήριο Τ.Κ. 411 10 (041)597449 

ΚΕΡΚΥΡΑ 

Σαμαρά 13 Τ.Κ. 491 00 (0661) 89 127 / 89 120 

ΗΡΑΚΛΕΙΟ 

Πλ. Ελευθερίας 1, Τ.Κ. 711 10 (081) 396 223 

ΛΕΣΒΟΣ 

Πλ. Κωνσταντινουπόλεως Τ.Κ. 811 00 Μυτιλήνη 

(0251) 46 888/47 533 


(061) 6381 100 
(0651) 87215 

(0531) 22 858 
(041) 597449 
(0661)89 127/89 120 
(081) 396 223 


ΤΙΜΗ ΦΥΛΛΩΝ - Μέχρι 8 σελίδες 200 δρχ. 

ΕΦΗΜΕΡΙΔΟΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ . . „ . _. . 


- Από 8 σελίδες και άνω προσαύξηση 100 δρχ. ανά βσέλιδο ή μέρος αυτού 

ΕΤΗΣΙΕΣ ΣΥΝΔΡΟΜΕΣ Φ.Ε.Κ. ~ 


Τεύχος 


Κ.Α.Ε. Προϋπολογισμού 
2531 


Κ.Α.Ε. εσόδου υπέρ 
ΤΑΠΕΤ 3512 


Α' (Νόμοι, Π.Δ., Συμβάσεις κ.λπ.) 

Β' (Υπουργικές αποφάσεις κ.λπ.) 

Γ (Διορισμοί, απολύσεις κ.λπ. Δημ. Υπαλλήλων) 
Δ' (Απαλλοτριώσεις, πολεοδομία κ.λπ.) 
Αναπτυξιακών Πράξεων (Τ.Α.Π.Σ.) 

Ν.Π.Δ.Δ. (Διορισμοί κ.λπ. προσωπικού Ν.Π.Δ.Δ.) 
Παράρτημα (Προκηρύξεις θέσεων ΔΕΠ κ.τλ) 
Δελτίο Βιομηχανικής Ιδιοκτησίας (Δ.Ε.Β.Ι.) 
Ανωτάτου Ειδικού Δικαστηρίου (Α.Ε.Δ.) 
Προκηρύξεων Α.Σ.Ε.Π. 

Ανωνύμων Εταιρειών & Ε.Π.Ε. 


ΓΙΑ ΟΛΑ ΤΑ ΤΕΥΧΗ ΕΚΤΟΣ Α.Ε. & Ε.Π.Ε 



* Οι συνδρομές του εσωτερικού προπληρώνονται στα Δημόσια Ταμεία που δίνουν αποδεικτικό είσπραξης (διπλότυπο) το οποίο 
με τη φροντίδα του ενδιαφερομένου πρέπει να στέλνεται στην Υπηρεσία του Εθνικού Τυπογραφείου. 

* Οι συνδρομές του εξωτερικού επιβαρύνονται, πέραν των ανωτέρω αναφερομένων ποσών, με τα ταχυδρομικά τέλη και μπορεί 
να στέλνονται με επιταγή και σε ανάλογο συνάλλαγμα στο Διευθυντή Διαχείρισης του Εθνικού Τ υπογραφείου. 

*Η πληρωμή του υπέρ ΤΑΠΕΤ ποσοστού που αντιστοιχεί σε συνδρομές, εισπράττεται από τα Δημόσια Ταμεία. 

* Οι συνδρομητές του εξωτερικού μπορούν να στέλνουν το ποσό του ΤΑΠΕΤ μαζί με το ποσό της συνδρομής. 

* Οι Νομαρχιακές Αυτοδιοικήσεις, οι Δήμοι, οι Κοινότητες ως και οι επιχειρήσεις αυτών πληρώνουν το μισό χρηματικό ποσό της 
συνδρομής και ολόκληρο το ποσό υπέρ του ΤΑΠΕΤ. 

* Η συνδρομή ισχύει για ένα χρόνο, που αρχίζει την 1η Ιανουάριου και λήγει την 31η Δεκεμβρίου του ίδιου χρόνου. Δεν 
εγγράφονται συνδρομητές για μικρότερο χρονικό διάστημα. 

* Η εγγραφή ή ανανέωση της συνδρομής πραγματοποιείται το αργότερο μέχρι τον Μάρτιο κάθε έτους. 

* Αντίγραφα διπλοτύπων, ταχυδρομικές επιταγές και χρηματικά γραμμάτια δεν γίνονται δεκτά. 


Οι υπηρεσίες εξυπηρέτησης των πολιτών λειτουργούν καθημερινά από Οδ.ΟΟ' έως 13.00' 


(ΑΠΟ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ) 



















